Signature-Not

Verifie
Digitamrigned
Theodor oul

6181

Typografio

EOHMEPIZ THZ KYBEPNHZEQ2

THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NPQTO

Ap. ®UAou 157

NOMOZX YITAPIO. 3795

Kdowon ¢ SuuBaong ueta&u tng EAANVIKNG Anuokoa-
tiag kat Tou SuuBouliou Yroupywv Tng Booviag Kai
EpleyoBivneg yia tnv ano@uyn t¢ AtmAng ®opolo-
yiag oe oxgon mpog Toug POpous eri ToU E100SN-
uartog Kat kepaaiou.

O MPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Exdi{doue Tov ak6houbo véuo tou YRgLae n BouAn:
ApBpO TPWTO

Kupwvetal kat €xet v 1oV, riou opilel to dpbpo 28
nap. 1 Tou Suvtdyuatog, n SUuBaon HeTAEU Tne EAANnvI-
KNG Anuokpartiag kat Tng Booviag kat EpleyoBivng yia
Vv anopuyn e Authic ®opoloyiag oe oxéon mpog
TOug (PAPOUG £ TOU EL0OBAUATOG KAl KE@aAaiou, TIou
uroypdgnke oto epdyeBo otig 23 louliou 2007, To
Keluevo tne onolag oe MPWTOTUTO OTNV EAANVIKA Kat
ayyAKN YAWooa €xel wg akoAoubwg:

>YMBAZH
METAZY THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
KAl THX BOZNIAZ KAI EPZEIOBINHZ
IMA THN AMO®YIH THX AINAHXZ ®OPOAOTTAZ
ANA®OPIKA ME TOYZ ®OPOYZ EIZOAHMATOX
KAl KEOAAAIOY

H EMnviki Anuokpatia kat n Boovia kat Epleyopi-
vI.

EmbupwvTtag va ouvdgouv pia ZUupaon yia thv aro-
QuUYN T™Q SIMARG popoloyiag avagoplkd ye Toug Qo-
POUGC £l00dAUATOC Kal KEPalaiou, ue oKoTO va dnuloup-
YNOoOUV 0TABEPES CUVONKES YIa TNV gUPE(d OIKOVOUIKN
avdarntuén kat AAANg ouvepyacoiag Kat emEvouong HETagy
TV dU0 XWPWV,

2YMOQONHZAN TA AKOAOYOA:

4 TenteuBpiou 2009

KE®AAAIO |
2KOMNoz THz XYMBAZHZ

Apbpo 1
Medio epapuoyng

H napovoa ZUupaon epapudletal oe mPdowa mMou
eivatl kdtoikol Tou evég N kat Twv dUo ZupBarAduevayv
Kpatwv.

Apbpo 2
KaAurttduevol podpot

1. H mapodoa ZUuBaon epapudletal otoug GpOpoug
el00dnuatog Kal kegahaiou mou eruBdAlovTal yia Ao-
yvaptaoud evég and ta ZupBaridueva Kpdtn ) Twv mo-
AITIKWV Urtodlalp€oewy 1] TWV TOTIKWV apXWV auTtoy,
aveEdptnTta and tov Tedno mnou emBAANOVTAL

2. ®Spol eloodNUaTog kat kepalaiou Bewpouvvtal Aot
ol pdpot mou emiBdAAovTal 0To ouVOAKS el0ddNuUQA, OTO
OUVOAIKO KedAalo, | og aTolxela Tou €l00dAUATOG N
Tou KepaAaiou, cupriep\auBavouévwy Twv Opwv Tou
erBAA\ovTal TNV WEEAELQ TIOU TIPOKUTITEL ATIO TNV EK-
noinon KvnTAg /| akivTng meplouoiag Kabwg Kat Twv
PSpwv el TNG unepa&iag mou mpokUnTeL and tnv ava-
Tiunon Tou kepalaiou.

3. Ot pSpol otoug omoioug epapudleTal n napoloca
>0uBaon eivac:

Stnv EAAnvikAy Anuokpartia:

1) 0 POPOG EICOBNUATOG KAl KEPAAAIOU TWV PUCIKWY
TPOCWTIWY,

2) 0 PpOPOC £I00dNUATOG KAl KEPANAIOU TWV VOUIKWY
MPOCWWY, (0T ENG avapepduevol wg <EAANVIKSG @O-
pPOG»).

>t Boovia kat EpleyoBivn:

1. 0 pdpoc ota KEPSN,

2. 0 POPOG OTO EL0GdNUQ,

3. 0 pSpog oTo KEPAAaLO

(oto EAg avapepduevol we «pdpog Tng Booviag kat
EpGeyoBivng»)

4.H Z0uBaon aut epapudleTal eniong o omolouadn-
TIOTE TAUTAONUOUG N OUCIWAWE TTIAPSUOLOUS POPOUG TIOU
erBAAovtal and kdbe ZuuBariduevo Kpdtog petd tnv
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nuepounvia uroypagnig tne napodoag SUuBAoNg ETL-
MPoodeTa N avti Twv UPLoTAueEVwY Popwv. Ot apuddleg
aPxEQ TV ZupBalAduevwv Kpatwv 6a yvwaoTtomololv N
pia otnv AAAN omoladAroTe ouatwdn PeTABOAN TToU £XEL
enéNBel oV avtioTolxn PopoAoyiki vouodeoia Toug.

KEDAAAIO I
OPIZMOI

Apbpo 3
evikol oplopol

1. Ma Toug okomoug TNG mapoucag ZUPBAoNg, eKTOg
£dv 10 Keilpevo opilel dlaPopeTKA:

a) Ot dpot «éva ZupBariduevo Kpdtog» kat «to dANo
SupBarduevo Kpdtog» onuaivel tn EAANVIKA Anpokpa-
tia | v Boovia EpleyoBivn, dnwg to Keiuevo opile;

B) O épog <EAANVIKA AnuokpaTia» arnoTteAel T emikpd-
Tela ™G EAANVIKAG Anuokpatiag ocuurepAapBavougvou
TWV XWPIKWV TNG UdATWY KAbws Kat Tou mubuéva tg
0dAacoag kal Tou uneddgoug mou Bplokovtal KATw
and ™ 8dhaocoa e Meooyeiou, emi Twv omoiwv n EA-
Anvikf Anuokpatia, oUugwva ue to Alebvn Aikalo, £xel
KUPLAPXIKA SIKawuaTa yla To okotd Tng eEgpelvnong,
£EOPUENG N EKUETAANAEUONG TWV PUOIKWY TINYWV AUTOV
TWV TIEPLOXWV;

Y) o épog «Boovia kat EpleyoBivn» onuaivel To Kpdtog
Boovia kat EpleyoBivn;

3) 0 6POG «TOALTIKY) UTtOdLaipeoN» OTN MEPIMTWON TNG
Booviag kat EpleyoBivng onuaivel tig ovtétnteg: Ouo-
omovdia tng Booviag kat EpleyoBivng kat Anuokpatia
™™g Srpska kat n Mepipépela Breko.

8) O épog «UMMKOOG» onuaivet:

i) 6Aa ta Quoikd Mpdowma Ta ormola £xouv TV 1Bayé-
vela evog amnd Ta SupBailidueva Kpdtn;

i) kat OAa Ta vopikd Mpdowa, TIG MPOOWTIKES ETAL-
pelec ) TIC EVWOEIG TIOU ATIOKTOUV TO VOUIKO TOUG Ka-
0e0TWG amnod Toug vOUoUg TIou toxXUouv og éva amo Ta
SuuBaAAdueva Kpdtn.

g) O 6pog «mPdowTo» MEPINAUBAVEL TO PUOIKS TTPOCWTIO,
v etapsia kat oroladArnote AANN EVwoT TIPOCWITWY.

o1) O dpog «eTapeia» onuaivel omoLOSATOTE ETALPIKNA
poP®NA 1 AAAN ovtdTnTa n omnoia Bswpeital WS ETAPIKA
MOP®N Yla POPOAOYIKOUG OKOTIOUG.

0) Ot Spol «eruxeipnon tou evdg ZupBaiAduesvou
Kpdtoug» kat «emxeipnon tou dAou SupBaiiSusvou
Kpdtouc» urtodnhouv avtioTolxa eritxelipnon mou dle-
Edyetat and kdtoko Tou evdg ZupBariduevou KpdTtoug
kat enixeipnon mou dieEdyetal and kATolko Tou AAAou
SuuBaiAduevou Kpdrtoug.

n) 0 6p0¢ «dlEBVEIC ETAPOPES» ONUAiVEL OTIOLAdATIOTE
METAPOPA PE AEPOOKAPOG | OXNUA, TO OTIOI0 EKUETAA-
AeveTal erxeipnon tou evég ZupBariduevo Kpdtoug iy
pe okGeog mou €xel Tov Téro vnoAdynong Tou oe éva
SuuBalAduevo Kpdtog, ekTdg av To okAPog, TO Agpo-
oKAQog N To dxnua ektehei SpouoAdyla amokAEloTIKA
peTagy onueiwv tou dAAou ZuuBaAridusvou Kpdtoug.

0) 0 6pog «apuddla apxn» onuaivet:

1) Ztnv mepintwon g EAANviKAG Anuokpartiag, Tov
Yroupyd Owovouiag kat OIKOVOUIKWY 1 E£0UCLOd0TN-
pévo avtinpdownd Tou.

2) Ztnv nigpimtwon g Booviag kat EpleyoBivng tov
Yrioupyd Okovouikwy Kat Bnoaupo@uiakiou 1 eEouaot-
080TNUEVO avTIMPAoWTIO TOU.

2. Ooov apopd Vv epapuoyn TS ZUuBAoNg autig
and éva ZupBariduevo Kpdrtog, kdbe 6pog rou dev Ka-
Bopiletal oe authv Ba €xeL TNV évvola Tou £Xel OUUPWVaA
pe Toug vopoug Tou Kpdtoug autou Toug OXETIKOUG UE
TOUG PApoug el Twv onoiwv n ZUupaon epapudleTalt.
Kdbe évvola umd toug epapuolduevoug popoAOYIKOUG
vépoug autou tou Kpdtoug Ba urnieploxiet el kdOe AA-
Ang évvolag tou divetal otov 6po o oxEon e AANOUG
véuoug autou tou Kpdtoug.

Apbpo 4
®opoAoYIKA KaTolkia

1. Ma Toug okoroug Tng mapovcsag UuBaong, o 4pog
«KATOIKOG TOoU evOg ZupBalAduevou KpdTtoug» onuaivet
TO TPOOWTIO TIOU, OUMPWVA UE TOUC VOUOUG auTtou Tou
Kpdtoug, unidkettal oe popoAoyia oe autd Adyw Katol-
Kiag 1) dlapovng tou 1) Térou d1oiknong Twv emixXelEnUa-
TIKWV SPACTNPEOTATWY Tou i GAAou napduolag epuong
kpttnpiou. Evtoutolg, o 6pog autdg dev mepAauBavel
OTIOLOSAMOTE TPACWTIO TIoU popoloyeital oto KpdTtog
auTtd, uévov 6oov apopd eloddnua Tou TiPospxeTal and
rnyéc péoa o autd to Kpdtog 1 kepdAalo mou Bpioke-
TatL oe auto.

2. Av, oUuQwva e TG dlatdEelg g mapaypdgou 1 tou
niapdvrtoc dpBpou éva QUOIKS TPSoWTIo eival KATOIKOG
Kal Twv dUo SUUBaAASuevwv KpaTtwv, TOTE 1 VOUIKY TOU
katdotaon kabopiletal we eENg:

a) Bswpeital o1l sival kdtolkog Tou KpdTtoug oTo
oroio 51a08Tel HOVIUN OIKOYEVELAKN £0Tia. Av SlaBgTel
udviun olkoyevelakn eotia kat ota duo Kpdtn, Bewpeital
kdtolkog Tou Kpdtoug pe to onoio diatnpel otevdte-
POUG TIPOCWTIKOUG KAl OKOVOUIKOUG SeopoUg (KEVTPO
{WTIKWV CUPPEPOVTWV).

B) Av to Kpdtog oto omoio €xel To kévipo Twv {wTl-
KWV OUUPEPOVTWY Tou dev Propel va KaboploTel, i) av
dev SLaBETEL UOVIUN OIKOYEVELOKY) £0TIO 08 Kavéva and
Ta dUo Kpdtn, Bswpeital kAtokog Tou Kpdtoug oto
oroio €xel Tnv ouvren dlauovn Tou.

y) Av €xel ouvibn dlauovi Kal ota duo Kpdtn 1 og
kavéva and autd, Bswpeital kdtokog tou Kpdtoug Tou
ormoiou sival utmKoog.

d) Av eival urtikoog Katl Twv dUo KpaTtwv 1 Kavevog
and autd, ot apuddileg apxEg Twv SupBaillousvwy Kpa-
TV Oa dleudeTolv To BEua ue apoBaia Zuupaon.

3. Av olpgpwva pe Tig SlaTdEelg g napaypdeou | Tou na-
pdvtog Gpbpou, éva MPAoWTIo, EKTOG aTd PUOIKO MPAOCWTIO,
eival kdtolkog kat Twv dUo ZupBal\duevwv Kpatwy, tdte
TO TMPOGoWTIo auTd Bewpeital kATowog Tou Kpdtoug, oTo
oroio BpiokeTal 1 £€5pa G MEAYUATIKAG Slo(KkNoNG Tou.

Apbpo 5
Moviun eykatdotaon

1. Ma Toug okormoug TNng napovoag UuBaong, o 4pog
«MOviun eykatdoTaon» onuaivel vav KaBoplopévo Tomo
ETUXEIPNMATIKOV dpACTNPEIOTATWY UECW TOU OTIo{oU oL
gpyaaoieg Tng enixeipnong dieEdyovtal ev SAw 1 ev ug-
PEL

2. O 6pog «udviun eykatdotaon» mepAauBdivel Ku-
plwe:

a) édpa dloiknong

B) urtokatdoTnua

Y) ypageio

3) epyootdolo
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€) epyaoTnpLo

oT) opuxeio, mnyn mnetpelaiou 1) agpiou, Aatousio N
oTolodNMOTE AANO TOTIO EEGPUENG PUOIKWY TIOPWV.

3.’Eva gpyoTtd&lo 1) éva £py0 KATAOKEUNG, GUVAPUOAS-
ynong /) eykatdotaong 1) dpactpeldtnteg emniBAeYng oe
oX£€0M he auThy, ouvioTd uéviun sykatdotaon uévov edv
autd To £PYOTAElo, £pyo N dpaoTNEIOTNTES SlAPKOUV
neploodtepo and dwdeka UAVEG.

4. AveEdptnta and Tig datdEelc Tou napdvtog Gp-
Bpou, 0 6pog «udviun eykatdotaon» de Bswpeital ott
niept\aupdvet:

a) TN XPNoN £yKAataoTAoswVv AMOKAEIOTIKA yia TV
anobnkeuan, ékBeon N mapddoon ayadwv 1 europeu-
MATWV TIOU QVAKOUV OTNV eTitXeipnon,

B) ™ dlampenon anobéuatog ayabwv 1 eunopeuud-
TWV TIOU QVAKOUV OTNV ETIXElpNOoT AmoKAEIOTIKG yia Thv
arnodnkeuaon, ékBeon 1 mapddoon,

Y) TN dlaTrEnoN anoféuaTtog ayadwv 1 europeupdtwy
TIOU AVAKOUV OTNV ETIXE(PNON ATOKAEIOTIKA Ue oKoTd
v eneepyacia andé AN ernixeipnon,

d) TN dlatienon KadoplopEVoU TOTIOU ETILXELPNMA-
TIKWV SPACTNPEIOTATWY ATIOKAEIOTIKG POg TOo OKoTd
™G ayopdg ayadwv, eumopeuudTwy, ) CUYKEVTPWONG
MANPOPOPLWY, Yla TNV eritxeipnon,

€) TN dlatHENOoN KABOPIOUEVOU TATIOU ETIXELPNUATIKWY
SPACTNPEIOTATWV ATIOKAEIOTIKA UE OKOTIO TN SLAPAULON
TapoXf MANPOPOPLWY, ETIIOTNUOVIKY épguva 1] TAapAOUOLES
dpaoTNEIOTNTEG Ol OTIOIEG £XOUV TIPOTIAPACKEUACTIKO 1y
emPBoNONTIKS XapakThpa yla tnv erxeipnon,

oT) TN dlaTAENON KABOPIOUEVOU TOTIOU ETLXEIENUATL-
KWV 3paoTnNEIOTATWV amoKAEIOTIKA yia T dieEaywyn
OTIOLOUBAOTE OUVBUAOUOU SPACTNPEIOTATWY TIOU UVN-
povelovtal oTIg unonapaypdeoug o €wg € umd Tov
6p0 6TL N 6An dpaocTnEIdTNTA TOU KABOPLoPEVOU TATIOU
n arnoppgouca and autdv Tov ouvduaoud sival mpona-
packeuaoTikoU 1) emBondNTIKoU Xapakthpa.

5. AveEdptnTa and Tig diatdEeig Twv napaypdewy 1
Kal 2 Tou TIapovTtog dpbpou 0odkIg Eva mpdowTio, ANV
™G MEPIMTAOEWS Tou aveEdpTnTou MPdKTOoPa Yyid ToV
oroio epapudleTal n mapdypapog 6 Tou napdévrtog Gp-
Bpou, evepyel ylia Aoyaplaoud wag emyeipnong kat €xet
Tnv ££0UOLOBATNON TNV OTola EVAOKE( CUOTNUATIKA va
ouvanTel ouhBoAala oTto dvoua Tng emixeipnong uéoa
oe éva amnd ta Kpdtn, n enixeipnon autn Oswpseital 4Tt
€xel uéviun eykatdotaon oto Kpdrtog autd avapopikd
pe TIg dpaotnpldtnteg mou availauBdvel To MPEGoWTIO
autd yla v emnixeipnon, ektég £dv ot 3pacTnEIOTNTEG
TOU TIPOCWTIOU auTtou TeplopilovTal og eKelveg Mou uvn-
povelovTal otnv nmapdypa®o 4 tou napdvtog dpbpou,
oL oroieg, £0Tw Kal £dv aokouvtal uéow evog Kabopl-
OMEVOU TOTIOU EMIXEIPNUATIKWOV dPACTNPEIOTATWY, dev
KABLOTOUV TOV KABOPIOUEVO AUTOV TOTIO pdviun eyKaTtd-
otaon Katd Tig dlatdEelg g napaypdpou authg.

6. Mia ermyeipnon dev Bewpeitat 4Tl €xel udéviun
gykatdotaon oe éva ZupBarduevo Kpdrtog amid kat
pévo emeldn dieEdyel epyaoieg o autd To Kpdrtog usow
peC(TN, YevikoU avTimpdowTiou e Tpoundela 1 omol-
oudnrote dAAou aveEdpTnTou MPAKToPa, EPOcoV Ta
mpdowTa autd evepyouv H€oa oTa ouvnen mAaiowa g
dpaotnEOTNTAC TOUG.

7. To yeyovdg 611 etalpeia mou sivat K&tolkog Tou
evdg ZupBaiAduevou Kpdtoug eAéyxel 1 eAéyxetal and
etalpeia mou sivat k&tolkog Tou dAA\ou ZuuBaAiidusvou

Kpdtoug 1 8leEdyel epyaoieg og autd To AANO KPATOG
(elte uéow péviung eykatdotaong eite pe dAAo Tpdro)
dev uropel autd kat uévo va kablotd tnv kabesuia and
TI¢ eTalpeleq péviun eykatdotaong tng AAANG.

KEDAAAIO Il
®OPOAOIH=H TOY EIXOAHMATOX

Apbpo 6
Eloddnua and akivntn neptlovoia

1. Eloédnua mou aroktdtat and KATolKo Tou evog
SupuBaAAduevou Kpdtoug and akivntn meploucia (ou-
UTEPINAUBAVOUEVOU KAl TOU EI00SAUATOS ard YEwPY!L-
KN N daoikn dpactnpidtnta) mou Bploketal oto dAo
SupuBaiAduevo Kpdrog, unopei va popoloyeital g'autd
10 dA\o Kpdrog.

2. O épog «akivntn meplouaia» Ba €xel TNV €vvola N
oroia kabopiletal ye TN vopobeoia tou SUUBAAASUE-
vou Kpdtoug oto onoio BpiokeTal auth n neplouaia. O
Spoc onwadfnote nepthauBavel ieploucia mapemnduevn
(Property Accesory) g akivntng meplouoiag, {wa Kat
£EOTAIOUO TIOU XPNOUOTIOOUVTAL OTN YEWPYIa Kat 0T
daookouia, dikawwuata ota onoia spapudlovral ot di-
atdEelg TNG YEVIKAG voupoBeaiag yia gyyelo 1dloktnaia,
TNV EMIKAPTIA 08 akivntn Tieploucia kal dikalwuata oe
METABANTEG N KABOPIOUEVEG TANPWHEG WG avTAAayua
yia ekueT@dAAeuon, 1) yia 1o dikaiwpa ekuetdAAeuong,
METAAAEUTIKWV KOITAOMATWY, TNYWV KAl AANWV QUOIKWOV
niépwv. MAoia, mholdpta agpormAdva kat oxfuata S Oe-
wpouvTal wg akivnTn meplouacia.

3. O1 dlatdEelg Tng nmapaypdeou 1 Tou mapdvtog dp-
Bpou epapudlovTal 0TO £LI00dNUA TIOU TIPoEPXETAL amd
TNV dueon xeNon, ekuicbwon 1) oroladnrnote AAAN Yop-
¢N XPAONC NG akivnng neplouoiag.

4. Ot dlatéEelg Twv nmapaypdewy 1 kat 3 Tou Mapdvtog
GpBpou epapudlovral emniong oto eloddnua and akivn-
N Teplouoia Kag emxeipnong kat oto sodédnua and
akivntn neplouaia mou xpnotuoroleital yia Tnv doknon
un eEAPTNUEVWY TIPOOWTIKWY UTINPECLWV.

Apbpo 7
Képdn ermixelpnoswyv

1. Ta k€pdn erixeipnong tou evég SupBarduevou Kpd-
Toug popoAoyouvTal uévo oto KpdTtog autd, eKTdg av n
eruxeipnon dieEdyel epyacieq oto A0 ZupBarAduevo
KpdTog ugow piag uéviung eykatdotaong o autd. Edv n
eruxeipnon die€dyel epyaocieg kat autdv Tov TPoMo, Ta
K€PdN TG erixelpnong uropsei va popoloyoulvtal oTo
A\\o Kpdtog, aAAG pdévo wg mpog TO TUAKA QUTWV TO
ormoio mpogpxetat and tn puéviun auth eykatdotaon.

2. Tnpouuévwy Twv dlatdEewv Tng rapaypdgpou 3,
Tou TIapdvtog dpdpou £dv pia emxeipnon tou evég
SuuBaiAduevou Kpdrtoug dieEdyel epyaaieg oto GO
SupBaiASuevo Kpdtog péow péviung eykatdotaong
o’ autd, 1éte og kKabéva amd Ta ZuuBaAridusva Kpdtn
arodidovtal otn uéviun eykatdoTaon ta KEPdN Tou
urtoAoyiCeTal 6Tt Oa mpayuatonolodos, av auth ATAv pia
SLAPOPETIKA KAl aveEGpTNTN eTttxeipnon nou aoxoAeitat
he TV Bla N ye mapduola dpactnedtnta Katw amnd
TIG (B1eg ) mapduoleg ouvenKkeg Kat rou evepyel TeAeing
aveEdptnta and v enixeipnon g onoiag arnoteAsl
uéviun eykatdotaon.
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3. KaTd tov Kaboploud Twv KEPSWV pIag HOVIUNG EYKa-
tdotaong agaipouvtal ta ££0da Ta omnoia mpayuato-
ToloUvTal Yid TOUG OKOTIOUG TNG MOVIUNG eykaTdoTaong,
OUMUMEPIANAUBAVOUEVWV KAL TWV SIOIKNTIKWV KAl YEVIKWV
dlavonTikwv eEGdwv, eite oto Kpdtog oto omoio Bpi-
okeTal n uéviun eykatdotaon eite allou.

4. EQ’ doov ouvnbdiletal 0 €va ZupBaliduevo Kpdtog
Ta KEPSN ToU TPoEPXovVTal and KATola UOVIUN £YKa-
tdotaon va kabopiCovtal ue BAon Tov KATAPEPIOUS
TWV OUVOAIKWV KEPBWV TNG emixeipnong ota didgpo-
pa TUAMATA NG, ol dlatdEelg Tng napaypd@ou 2 dev
eumnodifouv kabdhou 1o Kpdtog autd va kabopilel ta
(opoloyntéa KEPSdN W autdv TOV KATAUEPLOUO OMWwe
ouvnBitetal Map’ SAa autd GUwWg, N XENOOTIOLOUUEVN
uEBOBOC KaTauepLlopoU MPETEL va elival TETola, DOTE TO
AMOTEAEOUA VA CULPWVEL UE TIG ApXEQ TIOU TEPLEXOVTAL
oTO TIAPOV dpdpo.

5. Kavéva képdocg dev Bewpeital Tl avikel 0g Héviun
gykatdotaon yia 1o Adyo 6Tt n udviun eykatdoTtaon
gékave amin ayopd ayadwv 1} eunmopeupdTwy yia thv
eruxeipnon.

6. Ma Toug oKoTIoUg TWV TIPEONYOUNEVWY TIAPAYPAPWY,
Ta k€PN Tou TpogpxovTal and tn uéviun eykatdotaon
kabopiClovtal ue v dla pébodo kdbe XPOvo, eKTAg av
untdpxouv Bdoluot kat enapkeic Adyol va kabopilovtal
SLAPOPETIKA.

7. ZTIG TIEPITITWOELS TIOU OTA KEPDN TiepthapBdvovTal
otolxela £l00dANATOG yia Ta omoia yivetal Wdaitepn
pvela o dA\\a dpbpa g napodoag ZUuBaong, TOTE oL
dlatdEeic Twv dpbpwv ekeivwv dev emnpedlovrtal and
TI¢ datéEeig tou napdvtog dpbpou.

Apbpo 8
Alebveic petapopdg

1. Képdn mou mpodpxovtal and Tnv eKUeTAAAEUON
aAgpooKaAPWV | oxnNudatwyv oe diebveic uetapopée Ha
@opoloyouvtal pévo oto ZuuBaAriduevo Kpdtog oto
omoio Bpiloketal n €dpa TNG MPEAYMATIKAG dloiknong
™™g emxeipnong.

2. Képdn mou mpoépyovtal and thv ekueTdAAeuon
TIWANoN okdgoug ot dlebveig ueTAPOPEG Popoloyou-
vtal uévo oto SupBaiAduevo Kpdtog oto omoio ta
m\ola €xouv vnohoynOei | and to omoio €xouv e@odi-
aotel ye mpoowplvd vauTillakd €yypaga.

3. O1 dlatdEeic Twv mapaypdewy 1, kat 2 epapudlo-
vtal eniong o kEPdN and Tn oudueToxn og «POOL»,
oe kowvonpa&ia 1 og mpakTopeio mou Asttoupyel ot
dlebvég enimedo.

5. Elo6dnua 1ou TipogpxeTal and Tnv eKUETAAAEUON
oKaQWv TepAauBAvel 1063Nua poegpXOuevo and ™
XPNON ouVTAPNON N eVoIKIaoN EUTIOPEUMATOKIBWTIWY
(ouumepIAAUBAVOUEVOU PUMOUAKWY Kal OXETIKOU £EO-
TALOMOU Yid TN METAPOPd TWV EUMOPEUMATOKIBWTIWV)
oe oX£0N PE TN HETAPOPA ayadwv 1 EUTIOPEUUATWY OE
dlebveig petapopéa.

Apbpo 9
SUVOEOUEVEG ETILXEIPNOEIG

1) Av:

a) Eruxeipnon tou evég SupBariduevou Kpdtoug oup-
METEXEL Aueoa N §uueaa otn dlolknon, Tov EAeyX0 N TO
kepAhalo uag erxeipnong tou dAhou ZuuBarAduevou
Kpdtoug, A

B) Ta (8l Mpdowma CUUPETEXOUY dueoa ) §uueca ot
dloiknon, otov é\eyxo 1) oTo kKe@dhalo emixeipnong Tou
evig SupBarduevou KpdToug Kat Jiag eryeipnong Tou
dM\\ou ZupBaiAduevou Kpdroug,

Kal og KaBeuia and TIg MEPIMTWOEIG AUTEG ETIIKPATOUV
1 eruBdAAovTal HETAEY TWV dUO ETIXELPNOEWV OTIC EUTTO-
PIKEG 1] OIKOVOUIKES TOUG OXE0EIC OpoL dlaPopeTIKol amd
ekelvoug mou Ba ernikpatoloav HETAEY aveEGPTNTWY -
XEPNOEWV, TOTE OTIOLAdNMOTE KEPDN TA omoia» av dev
umnpxav ol épot autoli, 6a urnopovoav va eixav mpay-
patorondei and pia and Tg eruxelPRoelg, aAd Aoyw
aUTWV TwV 6pwv, dev payuaTormotenkav, uropouv va
nepthappdvovtal ota k€pdn auTthg TNQ EMiXelpnong Kat
va popoAloyouvtal avdloya.

2. Av éva ZupBalAduevo Kpdtog mepihauBdvel ota
KEPON ulag emxeipnong autou tou Kpdrtoug - kat ¢po-
poloyel avdhoya - KEpdn yia Ta orola uia eryeipnon
Tou dAAou ZupBailduevou Kpdtoug €xel popoloyndsl
o’ autd To dAAo Kpdtog Kat Ta neptAngBévta kat autdv
Tov TPOMOo KEPAN elval k€PN Ta omola Ha eixav mpay-
patorondei and Tnv emxeipnon Tou TMPWTOU -UVNUOo-
veubévtog KpdTtoug av ot 4pol TIou EMIKPATOUV UETAEY
Twv 3U0 ETIXEPNOEWY NTaV oL (Blol pe ekeivoug Tou Ba
gnikpatovoav YETAEU aveEAPTNTWV ETIUXEIPNOEWY, TOTE
autd 1o dAo Kpdtog npoocapudlel avdhoya To nmocd
Tou Popov mou €xel emBANOel yéoa o’ autd to Kpdrog
enl ekelvwv Twv KePdWv. Katd Tov Kaboploud uag té-
TOlag TIPOCAPUOYAG, MPEMEL va An@Oolv utdyn Kat ot
Aotrég dlaTtdEelg authg g ZUMBaAoNg Kar ot apuodIeg
apxEg Twv ZupBarouévav Kpatwv cupBouledovtal n
pa v AN av kpidei anapaitnto.

Apbpo 10
Mepiopata

1. Mepiouata nou kataBdMovtal and wa etapeia mou
eival kdtokog Tou evédg TupBarduevou Kpdrtoug og Ka-
TOWKO Tou AA\ou ZupBaArlduevou Kpdtoug uropolv va
popohoyndouv oe autd To dAMo ZupBaiAduevo Kpdrog.

2. Ev toutolg, Ta ueplopata autd uropoulv va ¢o-
poloyouvtal eniong oto ZupBaiiduevo Kpdtog tou
omoiou n kataBdA\ouoa Ta uepiopata stapsia sivat
KATOIKOG Kal oUupwva Ue tnv vouodeoia tou Kpdtoug
auToU, av SuwE O EOTIPATTWV eival o SikaloUuxog Twv
ueplopdtwy, o épog mou emBANAETAL KAT AUTOV Tov
TPoMo Sev urniepPaivet:

a) To 5 To1g €KATO TOu aKABAPIOTOU TTIOOOU TWV UE-
plopdtwv av o dikawouxog sival etawpeia (ektdg and
TPOOWTIKNA £TALPE(Q) 1) oroia Katéxel dueoa Touldxloto
10 25 TOIg eKaTO TOU Kepahaiou Tng etalpeiag mou
KaTaBdMAeL Ta yepiopata

B) 15 Tolg eKATO TOU AKAOAPIOTOU TMOGOU TWV WEPL-
OMATWV 08 OAEC TIGC AAAEG TIEPITITWOELC.

Ot apuddleg apxEg TwV ZupBaAlouévwv Kpatwv Ka-
BopiCouv ue auolBaia ouppwvia Tov TPAO EPAPUOYAG
TWV TIEPLOPLOMWY AUTWV.

H napovoa napdypapog dev ernpedlet TV Gopolo-
yia g etaipeiag doov apopd ta képdn g and ta
omoia kataBdAlovtal Ta yepiopata.

3. O 6pog «ueplopata», OTwE XPNoWomoLe(Tal oTo
napdv dpbpo, onuaivel e1loddnua and PeToxES, AANa
SIKAWUATA CUUUETOXNG O KEPSN Ta oroia dev aro-
TehoUv amaITAoEIg amd XPEN, KabWg Kal To eloddnua
and dA\a eTalpikd SiKalwuaTa, To omoio UNGKeLTal otnv
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{Sla popoNoYIKA eTaXElpION SMwG Kat To £106dnua and
METOXEQ oUUPWVA UE TNV vopoBeaia tou ZupBarAdue-
vou Kpdtoug tou omolou n etaipsia mnou dievepysl tTnv
dlavoun eival KATOIKOG.

4. O1 dlatdEelg Twv napaypdewy 1 kat 2 dsv epap-
pofovtal av o SIKAoUX0G TWV MEPIOMATWY, O OTo(og
eival kdtokog Tou gvdg TuuBalAduevou Kpdtoug, die-
vepyel epyacieg oto dAo ZupBarduevo Kpdtog Tou
oroiou n etaipeia mou kataBdiAel Ta uepiopata, sivat
KATOIKOG, HEOW MG UOVIUNG sykatdotaong mou Bpi-
OKETAL 0 auTtd N av mapéxel ¢’ autd To dAlo Kpdtog un
eEQPTNUEVES TIPOOWTIKEG UTNPEETIEC amnd KaBoplopévn
Bdon mou Bpioketal ¢’ autd, Kal N CUUPETOXT dUVAUEL
NG ormoiag kataBdAhovtal Ta uepioparta ouvdgetal
OUCLAOTIKA W QUTAY TNV POVIUN eYKATAOTAON A TNV Ka-
Boplouévn Bdon. Ze authv TNV MepinTtwon epapudlovtal
ot dlatd&eig Tou Apbpou 7 1 Tou Apbpou 14, avdloya
JE TNV mepimTwon.

5. Av uia etalpeia mou eivat KATolkog Tou evég Sud-
BaAAduevou Kpdtoug mpayuatorolel KEpdn 1 arnoktd
£106dnua 0to AAAo ZupBarlduevo Kpdtog, To dAlo
auTto Kpdtog dev uropel va emBdAlel kavéva gpopo oTa
pepiopata nou kataBdilovtal and thy etalpeia, eKToG
av ta peplopata autd kataBdAlovtal g KATOIKO ToU
dA\ou autoU Kpdtoug 1 av 1 OudheToXR, SUVAUEL TNG
oroiag kataBdAAovtal Ta yeplopata, ocuvdEsTal ouala-
OTIKA UE Wa poviun eykatdotaon /i kaboplopévn Bdon
mou Bpioketal oto dAo autd Kpdtog, oUte uropsl va
urnaydyel Ta adavéunta képdn tng stalpeiag os pdpo
eri adlavéuntwv KePdWY, akOun Kat av Ta KataBaAAod-
peva pepiouyata N Ta adiavéunta kEpdn amoteAouvtal
OUVOAIKA 1) ev pépel amd KEPSN 1 el0odNUATa MPoKU-
ntouv ¢ autd to dAAo Kpdrog.

Apbpo 11
Tdkot

1. TéKoL Tou TPOKUMTOUV GTOo §va SUPBaAASuevo Kpd-
TOG Kal kataBdAlovtal og KAToKo Tou AAAoU ZupBaA-
Aduevou Kpdtoug urnopel va gpopoloyolv ¢’ autd to
dM\o ZupBaliduevo Kpdtog.

2. Mriopei duwe autol ot Tékol va popoloyouvtal erii-
ong oto ZupBarduevo Kpdtog oTto ormoio mpokUnTtouv
Kal oUupwva Je v vouoBeaia tou Kpdtoug autouy, al\g,
av 0 eloTIPATTWYV eival 0 SukaloUxog TwV TOKWV, 0 PAPOG
rou erBdAeTaL KaT autdv Tov TPdTo dev unepPRaivel To
10 TOIG £KATO TOU AKABAPIOTOU TIOOOU TWV TOKWV.

Ot apuddieg apxEg Twv ZuuBarlouévwy KpaTtwv Ka-
BopiCouv ue apolBaia cuppwvia to TPATO £PAPUOYAG
autoU TOU TIEPLOPLOUOU.

3. O pog «téKou», SNWE YpPnotuoroleitat o autd To
4pbpo, onuaivel eloédnua, and analthoslg kdbe Eidoug,
elte eEaopahifovtal ue unobnkn eite Oxt kat eite na-
PEXOUV BIKAIWUA CUMUETOXNG OTA KEPDN TOU OPEIAETN
eite OxL kal 1dlaitepa, el06dnua and kpatikd xpedypagpa
Kal £106dnua and oudloya 1 oyoAoyieg ouumepAay-
Bavouévwv kat Twv dwpwv (PREMIUMS) kat BpaBeiwv
TIoU oxeTiCovtal ye autd ta xpedypaga, oudhoya 1
opoAoyieg. Eumpdobeteq XpeWOoeEIg YIa KABUOTEPNUE-
veG TMANPWHES dev Ba BeswpouvTtal we TOKOG Yla TOug
okomoug autou Tou dpdpou.

4. O dlatéEelg Twv napaypdewv 1 kat 2 dsv epapuod-
Covtal av o dikaloUuxog Twv TOKwV, Tou eival KATOKOG
Tou evég SupBaillduevou Kpdrtoug, dieEdyel pyaoisg

010 GA\O ZupBarAduevo KpdTog, oTto omoio mpokUnTouv
ol TOKOL, MECW MG MOVIUNG eykaTtdotaong o autd 1
av napgxet 0’ autd To AAo SupBalAduevo Kpdtog un
£EAPTNUEVEG TIPOOWTIKES UTINPETIES amd KaBopLouEvn
Bdon mou Bploketal o autd, kal n a&lwon xpéoug oe
oxéon ue v onoia kataBdAAovtal ot Tékol ouvdgeTal
ouolaoTIKA e authyv TN poviun eykatdotaon N Ty Ka-
Boplougvn Bdon. e wia tétola nepintwon 6a epapud-
Covtal ot datdEelg Tou Apbpou 7 1 Tou Apbpou 14 g
napouoag UuBaong, avdloya Pe Ty mepimTwon.

5. Tékol BewpouvTal 4Tl TPOKUMTOUV Ot éva ZUMBAA-
Aduevo Kpdtog étav o kataBdMwv sival 1o S0 to
Kpdtog, pia TMOAITIKA urtodlaipeon, pia Tomik apxn 1
KATOKOG autoU Tou SuuBalAduevou Kpdtoug. Av, duwg,
T0 npdowro mou KaTtaBdAAel Toug TéKoug, eiTte eival iy
Oxt kKATolkog evig ZupBalAduevou Kpdtoug, €xel oe €va
SupuBaiAduevo Kpdtog pia péviun eykatdotaon n ua
kaboplopévn Baon oe oxgon Ue TNV oroia mpogkuYe
n o@elAf yla tnv omoia kataBdAlovtatl ot TOKOL, Kat ot
TéKol autol Bapuvouv TNV uéviun eykatdotacon | v
kaBoplopgvn Bdon, Tdte ot ev Adyw TOKol BewpouvTal
611 mpokunTouv oto Kpdtog, oTo omoio BplokeTal N
uéviun eykatdotaon 1 n kaboplougvn Bdon.

6. Z& miepimTwon, mou Adyw e18IKAG oXEoNng METAEU TOU
KATABAAAOVTOG Kdal TOU SIKAoUX0oU A LETAEY QUTWV TWV
dUo kat karolou AAAOU TIPOCWIIOU, TO MO0 TWV KATA-
BaAASuevwv ToKwv, AauBavouévng utdyn e a&inong
and xpgog, ya Tnv onoia kataBdAlovtal, unepBaivet
T0 Mood mou Ba eixe oupPWVNOel LETAEU TOU OPEINETN
Kal Tou dikatouxou eAAeipel wag té€tolag oxgong, ol
dlatdEelg autou Tou ApbBpou spapudlovtal uovo OTo
TEAEUTAIO UVNUOVEUSUEVO TIOCO. € Ula TEToLA TIEPITTTW-
on, To uttepBAAOV UEPOG TWV MANPWUWY PopoAoyeiTal
olUupwva pa tnv vouobeoia kabevog SuuBaildusvou
Aappavouévwy urdyn Kal Twv Aonmwv dlatdEewv g
napovoag UuBaonc.

Apbpo 12
Akawwpata

1. AKawwuata mou TpoKUnTouv oe éva ZuuBaAiidue-
vo Kpdtog kat kataBdAovtal og KATolko Tou dAAou
SupBaiAduevou Kpdrtoug, uropei va popoloyouvtal o
autd To dAAo KpdTtoc.

2. 0uweg Ta dikaiwuata autd unopoulv va popoAoyou-
vtal eniong kat oto SupBaAlduevo Kpdtog oto oroio
TIPOKUTITOUV Kal oUNP®WVA Ue TN vouodeaia Tou KpdTtoug
autoU, aAAd av o slomPATTwy sival o dIKaloUxog Twv
SIKAWUATWY 0 PSpog Tou emBAAAETAL KAT AUTOV TOV
TPOTo dev unepPaivetl To 10 ToIg ekaTd Tou akabdploTou
oooy TV SIKAWUATWY. Ot apuddlEC ApXEQ TwV SUM-
Bal\ouévwv Kpatwv kabopifouv ue auoiBaia ouppwvia
TOV TPOTO EPAPUOYAG AUTOU TOU TIEPLOPIOUOU.

3. O 6p0og «dIKAIWPATA» OTIWG XENOoTIolE(Tal OTO
ApBpo auTs, onuaivel MANPWUES KABe eidoug Tou el-
onpdtTovtal wg avtdAAayua yia T Xenon, To dikaiw-
ua XPNoNng oroloudAMoTE SIKAWUATOS avanapaywyng
(QNOAOYIKNG, KAAMTEXVIKAG 1 EMIOTNUOVIKNAG £pyaciag
(meptAauBavouévwy KivoUpevwy oxediwv N Taviwv/
payvntotawviov | AAwv Hgowv yia padlopwVIKEG 1)
TNAEOTITIKEG EKTIOUTEG N AA\A p€oa avamapaywyng
EKTIOUTIAG), OTIOLAOONOTE, EUPEOITEXVIAG, EUTMOPIKOU
onuatog, oxediou 1 TUMou unxavoloyikou oxediou, Yu-
oTIkoU TUrou 1 dladikaoia mapaywyng, 1 yia tn xenon
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A To Skaiwua xpnong, BOUNXAVIKOU, EUTIOPIKOU 1] ETIL-
oTNUoVikoU eEOMALOOU 1] Yia TIANPOPOPIES TIOU APopPoUV
O£ BLOUNXAVIKY, EUMOPIKA 1) ETUOTNUOVIKA EUTELpia.

4. O dlatdEeig Twv napaypdewv 1 kat 2 dev epapuod-
Covtal av o dikaoUxog Twv dIKAWUATWY, Tou eivat Ka-
ToKOG evig SupBarAduevou Kpdtoug, die€dyel epyaaieg
oto dA\o ZupBalduevo Kpdtog oto omoio mpokurtouv
TA SKAIWUATA, MEOW UIAG UOVIUNG yKaTAoTaoNng Tou
Bploketal 0 autd, ) av mapsxel 0 autd To AAAO Supd-
BaAAduevo Kpdtog un eEapTnUEVES TPOOWTIKEG UTIN-
peoieq and kaboplouévn Bdon mou Bpiloketal ¢’ autd
Kal To Sikalwpa N replouocia oe oxéon Ue Tnv oroia
kataBdAlovTal Ta SKalUATa cuvdgeTal ouclaoTikA
ME QUTAV TNV MOVIUN eykatdotaon 1 TNV KaBoplopévn
Bdon. e wa Tétola mepinmtwon, 6a spapudélovtal ot
dlatdEeig Tou Apbpou 7 1) Tou Apbpou 14, avdoya pe
™V niepinTwon.

5. Aikaiwpata Oswpouvtal 4Tt MPOKUMTOUV O’ éva SUd-
BaAAduevo Kpdtog, étav o kataBaM\wv eival To dlo To
Kpdtog 1 moAtiki untodilaipeon 1 Tomiky apxi autou f
kdtoikog Tou Kpdtouc autou. Otav duwsg to mpdowTo
mou KataBdAAel Ta dikaluata, aveEdpTnta av ivat f
Oxl kdTolkog evde ZupBalduevou Kpdrtoug, dlatnpsi
o' éva ZupBariduevo Kpdrtog pdviun eykatdotaon
kaBoplougvn Bdon oe ox€on Ue TNV orola TPOEKUYPE N
UTIOXPEWOoN KATAaBoAAG TwV SIKAwUATWY, KAl Ta diKal-
wpata autd Bapuvouv TV uéviun auth eykatdoTtaon
A ™V kKaboplougvn Bdon, Tdte Ta diKalwuata OewpEou-
vtal 4Tl MPOKUMTOUV 0To ZUMBaAAduevo Kpdtog oto
orolo Bpioketal n udviun eykatdotaon f n KaBoplousvn
Bdon.

6. e mepimtwon, mou AOyw eISIKNG oXEoNng METAEY
Tou KaTaBAAAOVTOG Kal TOou dIKAloUX0oU auTwv Twv di-
KAWUATWV A METAEY auTwv Twv dUo Kat KATolou AAAou
TIPOCWTIOU, TO TMOCO TwV dKawUATWyY, AaupBdvovTtag
urtiéyn ™ XxeNon, To dikaiwua 1 TI MANPoPopIeES yia Ta
oroia kataBdAovtal, utiepBaivel To mMoad, To omoio Ha
eixe ouppwvnOel ueTa&l Tou KaTaBAANOVTOG Kat Tou Si-
katoUxou eAAeiel piag tétolag oxgong, ot diatdEeig Tou
napovtog ApBpou epapudlovtal uévo oto TeAeutaio
MVNUOVEUOUEVO TI00O. 3 QUTAY TNV TIEPITTWOT), TO UTIEP-
BAA\OV PEPOG TWV MANPWUWY POPOAOYE(TAL CUUPWVA UE
v vouoBeaia tou kabevée ZupBaliduevou Kpdtoug,
AapBavougvmv utidyn Kat Twv Aotmwv datdEewyv e
napovoag SUuRacng.

Apbpo 13
Qopéhela and Kepdhalo

1. QéAela mou amokTd KAToKoG evdg SUUBAAASUE-
vou Kpdtoug and ekrnoinon akivntng mneplouvoiac mou
avapépetal oto Apbpo 6 kat Bpioketat 0To AANO Sud-
BaAAduevo Kpdtog, uropsl va gpopoloyeital oto dANo
auté Kpdrog.

2. Qpéhela and Tnv ekmoino”n KvnThg neplouoiag mou
aroteel EPOG TNG EMAYYEAUATIKAG TiEPIOUCTAg Wag
péviung eykatdotaong rou diatnpeel uia emixeipnon Tou
evog ZupBariduevou Kpdtoug oto dANO SupBarAduevo
Kpdtog 1) KvnTng Tieplouaiag mou avikel o KabopLlous-
vn Bdon tnv onoia k&tolkog Tou gvdg ZupBarAdueEvou
Kpdtoug dlatnpel oto dAAo ZupBariduevo Kpdrtog yia
TO OKOTO TNC AOKNONG U EAPTNUEVWV TIPOOWTIKWV
UTNPEOLWY, epAapBavouévng g weélelag and Ty
£KTI0NON Wag TETolag UoVIUNG eykatdoTtaong (Uévng

A nall ue OAn v emxeipnon) f wag térolac kadopl-
ouévng Bdong, urnopel va popoloyeital o’ autd to dAho
SupBaiAduevo Kpdrog.

3. QéAela amnd TNV eKmonon oKAPWY, AEPOCKAPWY 1
OXNUATWYV TIOU EKTEAOUV SIEBVEIQ HETAPOPES N KIVNTAG
TIEPLOUOIAg TIOU CUVSEETAL PE TNV EKUETANAEUOT QUTWY
TWV OKAPWV, TWV AEPOOKAPWV N oXNUATwv 6a Ppopo-
Aoyeitat yévo oto SupBaiidusvo Kpdtog oto omnoio
Ta KEPAN and TV eKUETAANAEUOT TWV eV AOYW OKAPWY,
agpooKaAPWV N OXNUATWY Popoloyouvtal oUUNPWVA UE
TIc SatéEeig Tou Apbpou 8.

4. Qpéhela and tnv Kmoinon onotacdNMoTE MEPLOVOI-
ag ekToc and Kelvn TIou ava@EPETal OTIC Tapaypd@ous
1, 2, kal 3 Ba popoloyeital uévo oto ZuuBaiAduevo
Kpdtog oto omnoio eival KAToKog To MPACWTIO TIOU K-
rotel Tnv ev Adyw meplouaoia.

Apbpo 14
Mn EEaptnuéveg Mpoowrikég Yrnpeoieg

1. Elo6dnua mnou amoktdrat and kdtowko emi ZupBal-
ASuevo Kpdtog yia emayyeAUaTIKEG UTiPEEeoieg N AAAEG
dpaoTNELOTNTES UN eEAPTNUEVOU XAPAKTAPA, (POPONO-
ye{tat pévo ¢ autd 1o ZupBariduevo Kpdtog ektog:

a) av 0 KATOIKOG auTdg €XEL OTN TAKTIKA Tou didbeon
Tov Katd ouvAln teodmno kaboptouévn Bdon oto dANo
SuuBarAduevo Kpdtog yia To okomnd doknong Twv dpa-
OTNPLOTATWY TOU; OE QUTH TN TEPITITWON, TO £106dNUaA
uriopel va gpopoloyeital oto dANo Kpdtog dANo udvo
kKatd to nmood mou Beswpeital 3Tl avikel oTtnv Kadopt-
ouévn autn Bdon; ©

B) av n mapapovi Tou 0To dANo ZupBariduevo Kpdtog
eival yia nepiodo f meplddoug mou abpoloTiKA Eemep-
vouv TIc 183 nuépeg uéoa oe éva SNUOCIOVOUIKO £TOG;
og auTn TN TepinTtwon pévo t6oo and To e108dNua Tou
TO oroio Mpogpxetatl and TI¢ dPacTNPEIITNTES TOU OTO
A\ ZupBariduevo Kpdtog uropsl va gopoloysital
oe autd 1o dA\o Kpdrog.

2. O dpog smayyeAUaTIKES UTnPEEeoieg, mephapBdvel
KUpIwG, un €EapTNUEVES, ETIIOTNUOVIKEG, PINOAOYIKEG,
KOAMTEXVIKEG, EKTIAISEUTIKEG 1) SISAKTIKEG dpaoTnpld-
TNTEG, OMWG £TiONG KAL TIG UN £EQPTNUEVES dPACTNELO-
TNTEG TWV LATPWV, SIKNYOPWY, UNXAVIKWV, APXITEKTOVWY,
030OVTIATPWY Kal AOYLOTWV.

Apbpo 15
EEapTtnuéveg Mpoowrikée Yrnpeoiec

1. Me v eru@UACEN tTwv dlatdEewv Twv Apbpwv 16,
18, 19, 20 kat 21 autg ™G ZUuRaong, uodoli, nuepoui-
06w kat dAAeg apolBée apduotag pUoNG OV ATIOKT®W-
vtal and katoko evég ZupBariduevou Kpdtoug yia
eEaptnuévn gpyacia popoloyouvtal uévo o autd To
SupBaiAduevo Kpdtog ekTdg av n eEaptnuévn epya-
ola mapéxetal, oto dAAo ZupBariduevo Kpdtog. Edv n
eEaptnuévn gpyacia mapéxetal KAt autdv Tov TPOTo
n auolBf Tou mpogpxeTal and auth uropsl va gopo-
Aoyeitat oto dAo autd KpdTog.

2. AveEdptnta and tig diatdEelg tng napaypdeou 1,1
auolBf rou aroktdrtatl and KATowo evog ZuuBarlduevou
Kpdtoug yia eEaptnuévn gpyacia mou mapéxetal aTo
AAAo ZuuBaAAduevo Kpdtog gopoloyeital uévo oTo
npwTto avapepduevo Kpdrtog edv:

a) o dikatoUxog Tng auolpng Bpioketat oto dANo Zuu-
BaAAduevo Kpdtog yia Xpovikf miepiodo 1) meptddoug
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rou dev utiepPBaivouv ouvoAikd Tig 183 nuépeg péoa
og ua dwdekAunvn mepiodo mou apxilel N teAéoel 0TO
olkelo olkovoudw £tog, Kal

B) n auolBn kataBdAAetal amd 1y yia Aoyaplacuod epyo-
341 mou dev eival KATolkog Tou dAou ZupBaiAdusvou
Kpdtoug, kat

Y) n auopn) dev Bapuvel TV péviun eykatdotaon N
kaBoplopévn Bdon mnou dlatnpei 0 epyodETne oTo GANO
SuuBaiAduevo Kpdrog.

3. AveEdptnTa and Tig mponyoUueveg dlATAEEIC TOU
napdévtog dpbpou, n auolpn) mou AauBdvetal yia mapoxn
eEaptnuévng epyaciag ndvw oe okdpog, acpookdpog i
oxnua ot dlebveic uetapopsg, uropel va popoloysitat
o010 JupBaMAduevo Kpdtog oto omoio popoloyouvtal
Ta KEPSdN amnd TNV ekKUeTAAAEUON autoU Tou OKAPOUC
N Tou agPookAPoUS oUNPWVa PE TIG dlatdelc Tou Ap-
Opou 8.

4. AveEdptnTa and Tig nmponyouueveg dlatdEeic autou
Tou dpdpou, n auolBn rou Aappdvetatl and éva KATOKO
evog TupBailAduevou Kpdtoug Ba gpopoloyeitat uévo oe
auté to Kpdtog £dv n auopr) mMAnpwveTal OXeTIKA Ue:

a) eEapTnuévn epyaocia n onoia mapéxetat oto dANo
SupBalASuevo Kpdtog oe oxéon pe éva gpyotdilo,
£0Y0 KATAOKEUNG, OUVAPUOAGYNONG, EpYO £YKATAOTA-
ong f dpaotnedtnteg eniBAeYng oe ox€on Pe auto,
yla mnepiodo 12 unvwv katd m didpkela Twv onoiwv To
£PYOTAEL0, £0YO KATAOKEUNG, 1 Ol dpactnetdtnteg dev
arotelolv pia péviun sykatdotaon os autd To dANo
Kpdrtog.

B) eEaptuévn gpyacia mdvw oe mAolo, mholdplo, ae-
pookdApog 1 dxnua oe dlebveic uetapopsa.

ApBpo 16
AuoiBég Aleubuvtwv

AuoBEG SleuBuvTWY Kat AANEG TIAPAOMOLEG TIANPWMEG
TIOU ATIOKTWVTAL A6 KATOIKO Tou V4G SupBaAASuevou
Kpdtoug pe v 131dtnTa Tou wg MEAOG Tou ALOIKNTL-
koU Zuppouliou wag etalpeiag mou eivat kAtolkog Tou
dM\ou ZupBarAduevou Kpdtoug urmopoulv va (popolo-
youvtat oto dAho autd Kpdrog.

Apbpo 17
KaAAttéxvee kat ABANTER

1. AveEdptnta and Tig datdEelg, Twv Apbpwv 14 kat
15, el06dnua mou amoktdtat and KAToKo Tou &vdg
SuuBaAAduevou KpdTtoug yia mapoxf UMnpeoiov Yu-
xaywyilag, érnwg KaAAtéxvng Bedtpou, Kivnuatoypdeou,
padlopwvou N TnAedpaong, N ouoikdg 1} abANnTRg and
TIC TIPOOWTIKEG TOU UTINPECIEC TIOU TIAPEXEL 0TO GANO
SuuBaAduevo Kpdtog, uropsl va gpopoloyeital oTto
dM\\o autd KpdTog.

2. Otav 10 £106dNua and napox” MEOCWIIKWY UTN-
PECLWV EVAG TIPOOWTIOU TIOU TIAPEXEL UTINPECI(EG YPuxa-
ywyilag 1 evég abAnT e v dBdmrta Tov auty, dev
TIEPIEPXETAL OTO (D10 TO MPOCWTIO TIOU TIAPEXEL TIG UTIN-
peoiec YPuxaywyiag A otov Blo Tov abANTH aA\G ot
GA\o PSowTIo, AUTO TO £100dNUA UMopPEl, aveEdptnTa
arnd TIg dlaTtdEelg Twv Apbpwv 7, 14 kat 15 Tng napovoag
SUupaong, va popoloyeital oto SupBariduevo KpdTog
OTO OTIO(0 TIAPEXOVTAL Ol UTINPECIEG TOU TIPOCWTIOU TIOU
TIApPEXEL uTnpeaieg Puxaywyiag ) Tou abAnm.

3. AveEdptnta and TG datdEelg Twv napaypdewy 1
kat 2 autou Tou dpBpou, eloédnua Tou arnoktdtal and

gva Katolko evdg SupBaliduevou Kpdtoug amd mpo-
OWTIKA TIAPOXN UTINPECIWV Puxaywyiag ) Tou abAntn
0a popoAoyouvtal uévo oe autd to Kpdtog £dv ol
urnpeoieg autég napéxovtat oto dANo ZupBaAlduevo
Kpdtog péoa oto mhaiolo evdg TOMTIOMIKOU ) aBANTL-
KoU TIPOYPAUUATOG avTaAAayng EYKEKPIUEVOU Kal amd
Ta dVo Zuppaldueva Kpdn.

Apbpo 18
SUVTAEEIg

1. Tnpouuévwy Twv dlatd€ewv Tng apaypd@ou 2 Tou
ApbBpou 19 Tne napovoag SUUBAONG, CUVTAEELG KAl AANES
napduolag puong apolBsg mou kataBdAhovtat og K&tol-
Ko evdg ZupBaAlduevou Kpdtoug yia mapexOuevn oTo
niapeABov eEapTnuévn epyaaia, popoloyouvtat uévo o
autd to ZupBaAriduevo Kpdrog.

Apbpo 19
KuBepvnTikég Yrnpeoieg

1. a) Ot apoiBEg, ol podol kat AAAeg TtapduoLeEg auoL-
Bég, ektdg amnd ouvtdEelg, mou kataBdAhovtal and éva
SupBarAduevo KpdTog 1) oALTIKY uttodiaipeon A TOTKA
apxn autol o PUOIKS TEAOWTIO YIA UTINEEOI(EG TIOU
napaox£lnkav mnpoc 1o Kpdtoc autd A urodlaipeon
A Torukn apxf autou, popoloyouvTal Uévo ¢ autd To
SupBaAAduevo Kpdrog.

B) Evtoutolc tétoleg auolBEg, uodol kat dAeg napd-
poleg auoBég Ba popoloyouvtal uévo oto AAAO Zup-
BaAAduevo Kpdtog av ol unnpecieq mapéxovral péoa
oto Kpdtog autd Kat To puolkS PdowTio eival KATOIKOC
Tou KpdTtoug autou o omoiog: i) eival urikooc autou
Tou ZupBal\duevou Kpdtoug, 1 i) dev €ylve KATOIKOG
autoU Ttou SuuBaAAdusvou Kpdtoug amokAEIoTIKA Kat
uAvVo Yla TO OKOTO TIAPOXAG TWV UTINEECLWV.

2. a) OnowadAmnoTe oUvTtagn mou kataBdiletal and, R
and tauesia mou cuotddnkav amnd, Eva ZupBarlduevo
Kpdtog A oAtk untodiaipeon 1 Totikn apxn autou o
£va QUOIKO TIPGOWTIO YA UTINPEOCIESG TIOU TTAPATXEONKav
npog 10 Kpdtog autd ) urnodiaipeon i TOTKA apxn
autou Ba popoioyeital uévo a’ autd To ZUPBAAASUEVO
KpdTtog.

B) Evtoutolg, uia tétola ouvtagn popoloysital uévo
010 GA\O ZupuBaiAduevo Kpdtog av To pUOIKS edowTto
sival k&tokoc Kat urmnkoog Tou KpdTtoug autou.

3. O1 duatdEeig Twv Apbpwv 15, 16, 17 kat 18 autig g
SUupBaong 6a spapudlovrtal os auolBEg, uodoug Kat
AM\eg apouoleg apolBEG Kal OUVTAEELG Yla UTINPETIEQ
TIOU TTAPAOXEONKAV O OXE0N UE ETUXEIPNUATIKES dpa-
otnpdtnTeg mou dieEdyovtal and éva ZupBaAASUEVO
Kpdtog 1) oAtk urtodlaipeon 1 TOTIKA apxf autou.

Apbpo 20
>noudaoTég

1. Xpnuatikd rnood ta omnoia omoudaoTtig f MabnTeud-
UEVOG, 0 omoiog eival A Atav auéowg mptv TNV ueTdpaon
Tou O’ éva SuuBarlduevo Kpdtog kdtolkog Tou GAAou
SuuBaAAduevou Kpdtoug kat o oroiog Bploketal oTo
MPWTO avapepduevo Kpdtog amokAeloTIKA Kat uévo
yla 1o oKomd autd NG eknaideuong 1 eEdoknong tou,
AauBdvel yla To oKoTIO TNG CUVTAPENONG, EKMaideuong N
eEdoknaong tou dev 6a popoAoyouvtal oe autd To Kpd-
TOgG, UMd TV TPoUnddson 4Tt Ta kataBarAdueva nmocd
npokUnTouv amnd mnysg mou Bpiokovtal ektég autou
Tou ZupBarduevou Kpdrtoug.
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2. 0oov apopd dwpesg, urtoTpoPieg Kal auolBég and
€EaPTNUEVN anaoydAnon mou dev KaAurTetat and thv
napdypago 1 autou tou dpdpou, évag uabntig f ua-
Onteudusvog Tou avagépetal otn napdypapo 1 6a
uniékelvtal emnpdéodeta Katd ™ didpKela autng Tng
eknaideuong N MPAKTIKNG AoKnong oTIg (dleg eEalpgoslg,
e\appuvoelg 1 uelwoelg éoov agopd pApoug, Tou eivat
dlabéoueg o katoikoug Tou SuuBailduevou Kpdtoug
TO omnoio erokénTovTal

Apbpo 21
Kabnyntég kat Epsuvntég

1. KdBe puoikd mpdowmo o omnoiog emokEnteTal £va
SuuBaAASuevo KpdTog yia to okomd tng S1daoKaA(-
ag N g dlevépyelag €peuvag oe £va TMAVETIOTAULO,
KOA\EY10, oxoAeio i AAAO avayvwPLIoUEVO EKTASEUTIKG
opyavioud oe autd to Kpdtog kat o ormoiog eivat i
Atav auéowg mpLv and auth thy eniokeyn KATOIKOG Tou
dM\ou ZuuBarlduevou Kpdtoug, 8a sEapsital and
(POPOAGYNON OTO TMPWTO AVAPEPOUEVO ZUUBAAASUEVO
KpdTog eni auoBnig yia tétola didaokalia i épguva yla
pla riepiodo mou dev Ba Eemepvd ta duo xpdvia and
TNV NUEPA TNG TPWTNG emiokeYng yia autd 1o Adyo,
und tnv mpolndbeon Tt TETola auoB TIPOKUTITEL Yia
autdv and nmnyég mou Bpiokovtal ekTdg autou Tou Sup-
BaAASuevou Kpdtoug.

2. O1 duatdEeic ™ne napaypdeou 1 autou tou dpbpou
dev Ba epapudlovTal og el0ddnua and épeuva eAv AuTh
n épeuva avalauBdvetat oxt yia to dnudcilo dpehog
MG Kupiwg yia TIPoowTIKG GPENOG EVOC OUYKEKPIUEVOU
TPOCWTIOU N TPOTWTIWV.

KEDAAAIO IV
®OPOAOIMH>H TOY KEDAAAIOY

ApBpo 22
AM\a EloodAuata

1. Eloodnuata kdtoxou evdg SupBariduevou Kpdroug,
OTIOUBNOTE KAl AV MPOKUTTOUV TA oroia dev gumnimtouv
OTIG BIATAEEIG TV MPONYOoUuEvn ApBpwv TN mapoloag
SUpBaong 8a popoloyouvtal pévo oto Kpdtog autd.

2. O dlatdEelg Tng mapaypdeou 1 dev epapudlovtal
oe £100dnua, ue eEaipeon To £106dnua and akivnn
neplovoia énwe kabopiletal otnv napdypapo 2 tou
ApBpou 6 Tng mapovoag ZUuBaong, £dv o dIKALloUX0og
autoU TOU £l00dNUATOG, 0 oToilog eival KATOIKOG TOU
evog ZupBaliduevou Kpdtoug, die€dyel emitxeipnon oto
Ao SupBaiASuevo KpdTtog YEow piag MOVIUNG eyKa-
tdotaong ¢ autd, N aokel o autd to dAho Kpdrtog
un eEAPTNUEVEG TIPOOWTIKESG UNNPEEOi(eg and kabopl-
ouévn Bdon mou Bpioketal ¢ autd, Kal To dkaiwua
| meploucia oe oxgéon pe Tnv omoia kataBdAAetal To
£1000NUa, OUVOEETAL OUCLAOTIKA PE QUTAYV TNV MOVIUN
gykatdotaon f Tnv kaboptouévn Bdon. Ze wa Ttétola
nepintwon spapudélovtal ot datdEelc Twv Apbpwv 7
f Tou dpBpou 14 g mapovoag ZUuBacng, avdhoya Ue
TNV nepimTwon.

Apbpo 23
Kepdhaio

1. Kepdhato mou avtinpoownedetatl and akivntn me-
plouoia, énwe autn opiletal oto Apbpo 6 TN rapou-
oag ZUuBaong, n onola avikel oe KATOIKO TOU &VOG

1 o] 7 0 4
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8] 15

SuuBaiASuevou Kpdtoug kat Bpioketat oto dAAO Suu-
BaAAduevo Kpdtog, uropsl va popoloyeitat oto dAAo
autd Kpdrog.

2. Kepdhalo mou avtinpoowrevsTtal and Kwvnth me-
ploucia n orola amotelel u€POG TNG EMAYYEAUATIKAG
neplovoiag pag péviung eykatdotaong, tTnv oroia
enixeipnon evdg ZuuBariduevou Kpdtoug €xel oTo
Ad\\o ZupBaMAduevo Kpdtog ) and kivnth meploucia
mou ouvdgetal ue kaboplougvn Baon v oroia KATol-
KOG Tou gviog ZupBailduevou Kpdtoug €xel ato dAAo
SupuBaiAduevo Kpdtog yia tov okoTmd TnG MApoXNE Hn
£EAPTNUEVWV TIPOOWTIKWY UTINEECLWV>» UTIOPEL va (po-
poloyeital o autd to dAo Kpdrog.

3. Kepdhalo mou avtinpoowredetal and okagpn as-
pookdpn Kat ox\uata oe dlebvelq uetapopég kal and
KLVNTA TIEQLOUO(a TIOU OUVSEETAL UE TNV EKUETAAAEUOT)
AUTWV TWV OKAPWV, AEPOCKAPWY KAl oxNudtwyv a ¢po-
poloysital oUupwva pe To dpdpo 8.

4. O\a ta d\\a otouxeia ke@alaiou kaTtoikou evdg
SupBarAdpevou Kpdtoug @opoloyouvtal pévo oTo
Kpdtog autd.

KE®AAAIO V
ME©OAOI EZAAEIWHE AINAHZ ®OPOAOT 1AL

Apbpo 24
Aropuyf Tng Aumhrg ®opoloyiag

1. Av kdtoikog evég ZupBarAduevou Kpdtoug amoktd
£l068nua \ KaTtéxel neptoucia to omoio, ocUupwva Ue
TI¢ datdEelg authg ™Qg ZUupaong, duvartal va Qpopo-
Aoyei{tal oto dA\o ZupBaAiduevo Kpdtog, To mpwTto
- uvnuoveuBév Kpdtog avayvwpilst:

- WG EKTTwon axd 1o POPo £I00BNUATOG AUTOU TOU
katoikou, Mocd (00 TPOG TO PAPO EICOSAUATOC TIOU
KataBAnOnke oe autd to dAAo Kpdrog,

- we ékrrtwon axé edépo kepahaiou autou Tou KAToI-
Kou, o006 {00 mPog To PSpPo Ke@ahaiou ou KATaBRAR-
Onke og autd 1o dA\o Kpdrtog.

pia tétola ékmtwon kKat ot U0 TEPLTTWOELS OEV
unepBaivel, Suwg, ekeivo TO TUAUA TOU PAOPOU ELGOdN-
patog A Tou épou kepalaiou, Snwg urtoAoyiodnke mptv
va 500sl n kmtwon, To ormoio avtioTolxel, avdhoya ue
TNV niepimTwon, oto £10ddnua f} oto KepAdhalo To oToio
duvatal va gopoloyeital oe autd To dAo KpdTog.

2. lMNa 10 oKoTd NG EKMTWONG WG THOTWwONG ot &va
SupBaiASuevo KpdTtog Tou pépou Tou TANPWONKE oTo
Ao ZupBarduevo Kpdtog, 8a Bswpeital ot mephau-
Bdvel To dpo o onoiog oe dlaPopPeTIKN TiepimTwon eivat
MANPwTEoC 0To GANo Kpdtoc alAd Tou €xel MewwBdel 1
arnalewpdel and autd to Kpdtog umd TIg VOUIUES dla-
TéEeig yia popoloyikd kivntpa.

KE®AAAIO VI
EIAIKEZ AIATAZEIZ

Apbpo 25
Mn Awakpttikil Metaxeipion

1. O1 umkoolt Tou evég ZupBaliduevou Kpdtoug dev
uniékewvtat oto dAo SupBaiiduevo Kpdrtog o orola-
dMroTe popoloyia 1) OTIOIABATIOTE OXETIKY e QUTH dla-
dkaoia, n omoia eivat didpopn ) eplocdTePO eMAXONG
and ™ popoloyia Kal TIG OXETIKEG dladkaoieg oTIq
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oroiec undkewvtal f uropouvv va utiaxdoulv ol UTtiKool
Tou dM\ou autoU ZupBalAduevou Kpdtoug kdtw amd
TICc avdhoyeg ouvOrkeg. H didtagn auth spapudletal
eriong aveEdpmra and tig datdEelg Tou dpdpou 1 og
npdowra ta oroia dev eival kKATolkol Tou evég N Kat
Twv Vo ZupBarduevwv Kpoatwv.

2. H popoloyia péviung eykatdotaong tnv omoia pia
erixeipnon evée ZupBaiiduevou Kpdrtoug €xetl oto dAAo
JuuBaAAduevo Kpdtog dev eival Atydtepn euvoiki ¢
auté to dAo Kpdtog amd tnv popoloyia mou eriBdAA-
Aetal og emXelPNOEIG Tou AAAoU auTtoU ZUUBaAASuEVOU
Kpdtoug mou aockouv TIc dleg dpaotneldtnTtes. AUTA N
S1dTagn dev Ba gpunveudel wg untoxpéwon evog TupBaA-
Aduevou Kpdtoug va rnapéxel oe Katolkoug Tou AAAou
SuuBaAASuevou Kpdtoug omoladnmoTe , TIOOCWTIKEG
anmaA\ay£g, eAa@PUVOEIg KAl UELWOELG VIO POPOAOYIKOUQ
oKoTIoUg eEQITiag AOoTIKAG KATAGTAGNG N OIKOYEVEIOKWV
UTIOXPEWOEWV Ol OTIO(EG TTAPEXOVTAL OTOUG SIKOUG TOU
KaToi{koug.

3. EKTOg Twv TEpIMTWoEwV yia TIG oToieg epappdlo-
vTal ot dlaTdEelg Tng napaypdeou 1 tou Apbpou 9, Twv
napaypdpwv 6 Tou Apbpou 11, i} NG mapaypdpou 6 Tou
ApbBpou 12 authg ™ ZUuRaAoNg, TOKOL, SIKAWUATa Kat
dM\eg MAnpwEG Tou kataBdA\ovTal and pia erxeipnon
evog SupBarduevou Kpdtoug o€ KATOKO Tou AAAOU Sup-
BaAAduevou Kpdtoug, agaipoldvtal yia TovV UIOAOYIoUS
TWV POoPoAoYNTEWV KEPSWV NG eV Adyw eritxelipnong, ue
Toug {dloug dpoug, oav va eixav kataBAndei os kdtowo
TOU TPWTOU ava@epduevou XupBaliduevou Kpdtoug.
Mapouoiwg, omoladAmnoTe Xpén Wag erxeipnong evog
SupBaiAduevou KpdTtoug pog KATOIKO Tou GAAOU SUU-
BaA\duevou KpdTtoug apaipoldvtal yia ToV UoAOYIouS
Tov popoloynTéou kepahaiou TG ev Adyw emixeipnong,
pe Toug (Bloug dpoug oav va eixav ouvapOel e KATOIKO
TOU MPWTOU avapepduevou ZuuBailAduevou Kpdrtoug.

4. Eruxelpnoseic evée SuppBailidusvou Kpdrtoug, Twv
omoiwv To Ke@AAALO GUVOAIKA N v UEPEL AVAKEL T
e\éyxetal, dueoa A §uueoq, and évav | MeploodTe-
poug katoikoug Tou dAou ZuuBaiiduevou Kpdroug,
dev urtoBdAlovtal oTo TPWTo avapepduevo Kpdtog os
oToladNnoTe PopoAoyia ) OXETIKA Ue QUTEG amaitnon
dLAPOPETIKA N TEPLoadTEPO eMaxONG amd TNV GoPOoAo-
yia Kat Tn oXeTIKA e AUTA amnatthoelg oTny oroia uro-
BAANovTal ) uropouv va utioANOoUv AAAEG aPOUOLES
ETIXEIPNOELG TOU TIPWTOU avapepduevou Kpdtoug.

Apbpo 26
Aadikaoia AuoiBaiag Supgpwviag

1. Omotednnote éva npdowro Bswpel GTL OL EVEPYELES
Tou evég 1 Kal Twv duo SuuBarASuevwy KpaTtwv §xouv
N 6a éxouv wg amnotéleoua v emPBoAn popoloyiag
n omnola dev eival odupwvn ue v napovoa ZUuBaacn,
uropel, aveEdptnta and ta yéoa Bepaneiag mou npo-
BAérovtal and tnv £6vViKA vouobeoia autwv Twv Sup-
BaA\ouévwv Kpatwy, va 8€oel Tnv unébean Tou urdyn
™e Apuddilag Apxig Tou SuuBailduevou Kpdtoug, Tou
otoiou eival KATOIKOG, R, AV N TIEPIMTWON TOU EUMITITEL
oTic dlatdEelg g napaypdeou 1 tou Apbpou 24, otnv
apxn tou ZuuBalduevou Kpdtoug tou oroiou eival
unnkoog. H uttiébeon mpgnet va tebel urtdyn evtog TpLwv
£TWV and tnv MPWTn Kowvoroinon te nmed&ng n omnoia
€xel wg anotéAeoua tnv emBoAn popoloyiag n omoia
dev eival olupwvn pe T dlatdEelg g ZUupaong.

2. H apuédia apxn npoorabei, edv n évotaon paive-
Tat va eivat Bdowun kat av n dwa dev eival og B€on va
SWOoEL IKAVOTIOINTIKA AUon, va ermAUoeL TNV dlapopd ue
auolBaia ocuppwvia ue v apuddla apxn tou dAlou
SupuBaAASuevou Kpdrtoug, ye okomd tnv anopuyn tng
(popoloyiag mou dev sivat oUuewvn ue v ZUuRaacn.
Ormoladnrnote oup@wvia eruteuxdei epapudletal ave-
EdpTnTa and Toug XPOoVIKOUG TIEPLOPLOMOUC OTNV E0W-
TePIKN vopobeaia tTwv ZupBaiiduevav Kpatwv.

3. O1L apuddieg apxsg Twv ZupBarlhouévav Kpatwv 8a
npooTmabouv va emhdoouv pe apolBaia ouupaon orot-
eodnroTe duoxEpeleg N auPBoAisg avakuntouv and
™v gpunveia N v epappoyn ™g Zuupaong. Mropouv
erniong va ouvvevoouvTal HETAEY Toug yla TNV eEAAen
™G SIMANG PopoAoYiag O TIEPIMTWOELG TIOU dEV TIPO-
BAérovtal and t ZuuBaon.

4. O1 apuddleg apxég Twv SupBarlousévwv Kpatwv
MTIOPOUV VA EMIKOWVWVOUV PETAEU Toug areubeiag ue
okomd va pedoouv oe ua ougpwvia katd tnv évvola
TWV Tponyouusvwv rapaypdewv. Otav kpivetal okdri-
MO Yla TNV emitevEn oUuBaong va AdReL xwpa mpogpopl-
K" avtaAlhayn andPewv, auth n avrtallayn unopel va
yivel yéow wag Erutponie amnoteholuevng and avti-
TIPOCWITOUG TWV APMOSIWY apXWV TwV ZUUBAANOUEVWV
Kpatwv.

Apbpo 27
Avtailayn MAnpo@opLiv

1. Ot apuddieg apxEg Twv ZupBarlouévwv Kpatwv
avtaAdooouv TANPoPopieg ol oToleg sival avaykaisg
yia TNV £@appoyn Twv dlatd€ewv g napovoag ZUupa-
ong A TNG E0WTEPIKAC VouoBeaiag Twv SupBar\ouévav
Koatwv oe ox€omn ue Toug pOpousg TIou KAAUMTovTal
and v napovoa UUBAoN 0TO MEXPL TIOU 1 popoloyia
oUupwva ue autég dev eival avtibetn ue ™ ZUuBaon.
H avtal\ayn mAnpogopwv dev mieplopiletal and TIig
dlatdeig Tou ApBpou 1 kat 2 autig Tng ZUuBaong. Oheg
ol mAnpo@opieg mou AauBdvovtal and éva ZupBarls-
uevo Kpdtog, Bswpouvtal we andppnTeg Katd tov (dlo
TPOMO dnwg ot TANPoPOopPieg Moy CUAEYoVTAL CUNPWVA
hE TNV £0WTEPIKA vouoBeaia autol tou SupBaldue-
vou Kpdtoug kat arokaAumtovtat uévo os mpdowna
N apxsg (ouunephauBavousvayv Twv Sikaotnpiwy Kat
TWV SIOIKNTIKWV 0pyAvwv) TIou oxeTilovtal ue v PBe-
Baiwon 1) elompagn, TNV avaykaoTikn ekTéAeon A SlwEN
N ekd{kaon MPOCPUYWV O OXEON E TOUG POAPOUG TIOU
kaAurttovtal and v napovoa ZUuBaon. Ta nmpdowna
auTd 1 oL APXEG XPNOWOTIOOUV TIG TIANPOPOPIES udvo
yla autouc Toug okoTioug. Mmopouv va amnmokaAUmtouv
TIC TIANPOPOPIEC O0TO SIKAOTAPLO KATA TNV T AKPOA-
Tnpiw diadikacia 1 o SIKAOTIKEG AMOPACELG.

2. Se kauia nepimtwon ot dlatdEelg g napayped@ou
1 dev gpunvevovtal 6t emPBAAAouv og kavéva amd ta
SuuBaiAdueva Kpdtn tnv unoxpswon:

a) va AauBdvel dlolknTikA uétpa avtibeta ue v vo-
poBeoia Kal TN SIOKNTIKA TIPAKTIKY autou i} Tou dAAou
SupBaiAduevou Kpdrtoug.

B) va rap£xel MANPOPOPIeg ou dev UMopouUV va aro-
KTNOouv oUupwva he tnv vopoBeoia | Tnv ouvhen Si-
OIKNTIKA TPAKTIKA auTtoU 1 Tou dAAou ZupBaiAdusvou
Kpdtoug.

Y) va nap€xetl MANPo@OopPIeg ToU AmMOKAAUTTOUV OTIOL-
OBAMOTE OUVAAACKTIKO, ETUXEIENUATIKS, BLOUNXAVIKO,
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EUTIOPIKS 1 eMAYYEAMATIKG amndppnTo N MAPAYWYIKNA
dladikaoia | mMnpogopia n anokduyn Twv onoiwv Ha
uriopouoe va eivat avtiBetn og kavéva dnudotag TéENg
(ordre public).

Apbpo 28
MEAN Twv AMAWUATIK@V Kal MNPoEeVIKWY ATTOOTOA®Y

Kauia didta&n o aut) ) ZUuBaon dev emnpedlst Ta
(POPOAOYIKA TIPOVOULA TWV MEAWDV TWV SIMAWUATIKWV
N MPOEEVIKWV ATIOOTOAWY KATA TOUC YEVIKOUG KAvo-
veg Tou dlebvoug Sikaiou 1) Katd TIC SIATAEEIC EISIKWV
OUMPWVLOV.

KEDAAAIO VI
TEANKEZ AIATAZEIZ

ApBpo 29
©gon ot loxu

1. H Z0uBaon 6a erkupwdel kal Ta £yypaga tng £rt-
KUpwong 6a avtalhaxBouv.

2.H >0uBaon Ba tedel og 1oxU TNV nuepounvia avtah-
Aayng Twv eyypdewv emkUpwong, kat ot diatd&elg 6a
gxouv erminmtwon doov agopd Toug PApoug erl Tou
TIPOKUMTOVTOG E€I00OAUATOG KAl TWV QOpwV i TOU
katexouevou Kepahaiou oe kdBe SNUOCIOVOUIKO £TOQ
pe évapEn and v mpwtn Nuépa Tou lavouapiou Tou

IMa v EAAnvikA Anuokpatia

nuepPoAoyLakoU £Toug Tou akoAouBe{ autou oTto oroio
Ta €yypapa g erkipwong 6a avtaliaxdouv.

Apbpo 30
AAEN

H napovoa ZUupacn mapauével og 1oXU MEXPL Va Ka-
TayyeNBel axd éva amd ta SuuBaAldueva Kpdtn. To
kafgva SuuBaAlduevo Kpdtog propel va katayyeilet
v Z0uRaon, dla TG SIMAWMATIKAG 080U, erudidovtag
yparntn avayyeAia yia v AMEN TouAdXIOTOV 6 PNAVEG
TPV TO T AOG OTIOLOUBNTIOTE NUEPOAOYLIAKOU £TOUG TIOU
apx(Cet uetd v niepiodo mévre £TWV A TNV NUEPO-
unvia katd tyv omoila n VuBaon tiBetal oe 1oXU. ¢
QuTAV TV mepintwon n ZUuBaon nadst va XL epap-
HOYN Qva@opIKd JE TOUG (POPOUG OE EI00SAUATA TIOU
anokTndnkav kat pépwv i Tou KATeXOUevoU Kepalai-
ou ot KABe OIKOVOUIKO £T0g KaTd To omolo emdideTal
auTn n avayyehia.

Se yapTupia Twv avwTEéPpw, Ol UTIOYEYPAUUEvoL de-
évtweg eEouatodoTtnuévol yU autd, undypagav tTnv ma-
pouoa uupaon.

‘Eyive oto ZegpdyeBo, Tnv 23n louAiou, 2007 os 8Uo
npwTdtutia oTnV EAANVIKY, Booviak)/KpoaTikh/ZepBIKN
kat AyyAikn YAwooaq, 6Aa ta keiyeva eival e€icou au-
BevTkd. e k&Be mepimTwon dagpwviag spunveiag, To
AyYAIKO Keluevo urieploxUel

lMa 1o ZupBoUAlo YTioupywv
™ng Booviag kat EpleyoBivng

(YMOrPA®ES)

EYPINIAHZ ZTYAIANIAHZ
Youroupydg EEwTEPIKWOV
™™g EANvikAG Anuokpatiag

DRAGAN VRANKIC
Yrioupydg Okovouiag kat OIKOVOUIKWY
g Booviag kat EpleyoBivng
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CONVENTION

BETWEEN

HELLENIC REPUBLIC

| THEBOSNIA AND HERZEGOVINA |
FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION
. WITHRESPECTTO . .

TAXES ON INCOME AND ON CAPITAL
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Hellenic Republic and the Bosnia and Herzegovina

Desiring to conclude a Convention for the avoidance of double taxation
with respect to taxes on income and on capital, with the view to establishing
stable conditions for comprehensive development of economic and other
cooperation and investment between the two countries,

Have agreed as follows: 7
- CHAPTERI
SCOPE OF THE CONVENTION

T Artlclel
' 'PERSONAL SCOPE

This Convenuon shall apply to persons who are res:dents of one or both of
the Contracting States ' ,
- w- Artlcle 2 -
TAXES COVERED

1. This Convention shall 'app'ly to taxes on income and on capital imposed
on behalf of a Contracting State or of its political subdivisions or local
authorities, irrespective of the manner. in wtuch they are levied.

2. There shall be regarded as taxes on income and on capital all taxes
imposed on total income, on total capital, or on elements of income or of capital,
including taxes on gains from the alienation of movable or immovable property,
taxes on the total amounts of wages or salaries paid by enterprises, as well as
taxes on capital appreciation.

3. The existing taxes to which the Convention shall apply are in particular:
in the Hellenic Republic: : |
1. the income and capital tax on natural persons;
2. the income and capital tax on legal persons;
(hereinafter referred to as "Hellenic tax").
in Bosnia and Herzegovina:
1. the tax on profit;
2. the tax on income;
3. the tax on capital;

(hereinafer referred to as " Bosnia and Herzegovina tax");
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4. The Convention shall apply also to any identical or substantially similar
taxes that are imposed after the date of signature of the Convention in addition to,
or in place of, the existing taxes. The competent authorities of the Contracting
States shall notify each other of any substantial change made to their respective

taxation laws.
CHAPTER II
'DEFINITIONS
-~ Article3 -
GENERAL DEFINITIONS

1. For the. purposes of thls Convenuon, unless the context otherwise

requires:

a) the terms “a Conu'acnng State” and “the” other Contractmg State” mean
Hellenic Republic or the Bosnia and Herzegovina, as the context requires;

b) the term “Hellenic Republic” comprises the territory of the Hellenic
Republic including its territorial sea as well as the part of the seabed
and its subsoil iinder the Mediterranean Sea, over which the Hellenic
Republic, in accordarice with international law, has sovereign rights for
the purpose of exploration, extractlon or explontauon of the natural
resources of such areas;

c) the term “Bosnia and Herzegovma means State Bosnia and Herzegovina;

d) the term ““political subdivision” in case of Bosnia and Herzegovina means
entities: Federation of Bosnia and Herzegovina and Republic of Srpska and
Brcko District;

e) the term ‘“national’’ means:

i) any individual possessing the nationality of a Contracting
State;

ii) any legal person, partnership or association deriving its
status as such from the laws in force in a Contracting State;

f) the term “person” includes an individual, a company and any other body
of persons;

g) the term “company” means any body corporate or any entity that is treated
as a body corporate for tax purposes;

h) the terms “enterprise of a Contracting State” and “enterprise of the other
Contracting State” mean respectively an enterprise carried on by a resident
of a Contracting State and an enterprise camed on by a resident of the
other Contractmg State;

i) the term “international traffic” means, any transport by an aircraft or a
road vehicle, operated by an enterprise of a Contracting State or by a vessel
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registered in a Contracting State, except when a vessel, aircraft or road
vehicle is operated solely between places in the other Contracting State;
j) the term “competent authority” means:
i) in the case of the Hellenic Republic, the Minister of Economy and
Finance or his authorized representative
ii) in the case of Bosnia and Herzegovina, the Ministry of Finance and
Treasury or its authorised representative;

2. As regards the apphcatxon of the Conventnon by a Contracting State, any
term not defined therein shall have the meaning which it has at that time under
the law of that State concerning the taxes to which the Convention applies. Any
meamng under the applicable tax laws of that State will be’ prevauhng over a
meaning given to the term under other laws of that State

: Articled
RESIDENT

1. For the purposes of this Convention, the term “resndent of a Contracting
State” means any person who, under the laws of that State, is liable to tax therein
by reason of his domicile, residence, place of i incorporation, place of management
or any other criterion of a similar nature. However, this term does not include any
person who is liable to tax in that State in respect only of income from sources in
that State or capital situated thereln

2. Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a
resident of both Contracting States, then his status shall be determined as follows:

a) he shall be deemed to be a resident only of the State in which he has a
permanent home available to him; if he has a permanent home available to him in
both States, he shall be deemed to be a resident only of the State with which his

. personal and economic relations are closer (centre of vital interests);

. b) if the State in which he has his centre of vital interests cannot be
determined, or if he has not a permanent home available to him in either State, he
shall be deemed to be a resident only of the State in which he has an habitual
abode;

c) if he has an habitual abode in both States or in neither of them, he
shall be deemed to be a resident of the State in which he is a national;

d) if he is a national of both States or of neither of them, the competent
authorities of the Contractmg States shall settle the question by mutual
Convention.

3. Where by reason of the provisions of paragraph 1, a person other than an
individual is a resident of both Contracting States, then it shall be deemed to be a



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

6195

‘resident of the Contracting State in which its place of effective managemeni is
situated.

Article 5
PERMANENT ESTABLISHMENT

1. For the purposes of this Convention, the term “permanent
establishment” means a fixed place of business through which the business of an
enterprise is wholly or paxtly camed on.

2. The term “permanent establxshment” mcludes especxally

a) a place of management :

b) a branch; . -

¢) an office;

d) a factory; .

e)a workshop, and

f) a mine, ar oil or gas well a quarry or any other place of extraction of
natural resources. . .

3. A building ,sue a construction, assembly or installation project or
supervisory activities in connection therewith, constitute a permanent
establishment, but only if such site, pro;ect or activities continue for a period of
more than twelve months. .

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term
“permanent establishment” shall be deemed not to include:

a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or
delivery of goods or merchandise belonging to the enterprise;

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of storage, display or delivery;

¢) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of processing by another enterprise;

d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
purchasing goods or merchandise or of collecting information, for the enterprise;

e) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
advertising, supply of information, scientific research or similar activities which
have a preparatory or auxiliary character, for the enterprise;

f) the maintenance of a fixed place of business solely for any
combination of activities mentioned in sub-paragraphs a) to ¢) of this paragraph,
provided that the overall activity of the fixed base of business resulting from this
combination is of a preparatory or auxiliary character.
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5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article,
where a person — other than an agent of an independent status to whom the
paragraph 6 of this Article applies — is acting on behalf of an enterprise and has,
and habitually exercises, in a Contracting State an authority to conclude contracts
in the name of the enterprise, that enterprise shall be deemed to have a permanent
establishment in that State in respect of any activities which that person
undertakes for the enterprise, unless the activities of such person are limited to
those mentioned in paragraph 4 of this Asticle which, if exercised through a fixed
place of business, would not make this fixed place of business a permanent
establishment under the provnsnons of that paraglaph

6. An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in
a Contracting State merely because it carries on business in that State through a
broker, general commission agent or any other agent of an independent status,
provided that such persons are actmg in the ordmary course of thetr business.

7. The fact that a company which is a resxdent of a Contractmg State
controls or is controlled by a company which. is a resident’ of the other
Contracting State, or which carries on business in that other State (whether
through a permanent establishment or otherwise), shall not of itself constitute
either company a pennanent establxshment of the other

: CHAPI'ER III .
TAXATION OF INCOME

| Article 6
INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY
1. Income derived by a resident of a Contracting State from immovable

property (including income from agriculture or forestry) sxtuated in the other
Contracting State may be taxed in that other State.

2. The term “immovable. property” shall have the meaning which it has
under the law of the Contracting State in which the property in question is
situated. The term shall in any case include property accessory to immovable
property, livestock and equipment used in. agriculture and forestry, rights to
which the provisions of general law respecting landed property apply, usufruct of
immovable property and rights to variable or fixed payments as consideration for
the working of, or the right to work, mineral deposits, sources and other natural
resources. Ships, boats, aircraft and road vehicles shall not be regarded as
immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from the
direct use, letting, or use in any other form of immovable property.
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4. The provisions of paragraphs 1 and 3 of this Article shall also apply to
the income from immovable property of an enterprise and to income from
immovable property used for the performance of independent personal services.

Article 7
BUSINESS PROFITS

1. The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only
in that State unless the enterprise carries on business in the other Contracting
State through a permanent establishment situated therein. If the enterpnse carries
on business as aforesaid, the proﬁts of the enterprise' may be taxed in the other
State but only so much of them as’is attnbutable to that permanent establlshment

2. Subject to the provnsxons of paragraph 3 of this Article, where an
enterprise of a Contractlng State carries on business in the other Contractmg State
through a permanént establishment situated “therein, there .shall in each
Contracting State be attributed to that permanent estabhshment the proﬁts which
it might be expected to make if it were a distinct and separate enterprise engaged
in the same or similar activities under the same or similar conditions and dealing
wholly independently w1th the enterprise of whlch it is a permanent
establishment. . -

3. In determining the profits of a permanent establishment, there shall be
allowed as deductions’ expenses which are incurred for the purposes of the
permanent establishment, including executive and general administrative
expenses S0 incurred, whether in the State in which the permanent establishment
is situated or elsewhere.

4. Insofar as it has been customary in a Contracting State to determine the
profits to be attributed to a permanent establishment on the basis of an
apportionment of the total profits of the enterprise to its various parts, nothing in
paragraph 2 of this Article shall preclude that Contracting State from determining
the profits to be taxed by such an apportionment as may be customary. The
method of apportionment adopted shall, however, be such that the result shall be
in accordance with the principles contained in this Article.

5. No profits shall be attributed to a permanent establishment because of
the mere purchase by that permanent establishment of goods or merchandise for
the enterprise.
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6. For the purposes of the preceding paragraphs of this Article, the profits
to be attributed to the permanent establishment shall be determined by the same
method year by year unless there is good sufficient reason to the contrary.

7. \]Vhere profits include items of income which are dealt with separately in
other Articles of this Convention, then the provisions of those Articles shall not
be affected by the provisions of this Article.

L Art.iclejs ‘_
INTERNATIONAL TRAFFIC

1. Profits from the operatlonof aircraft :o'l:'; rc;ad véﬁicl_es in international
traffic shall be taxable only in the Contracting - State in which the place of
effective management of the enterprise is situated. o '

2. Profits denVed from the operation or sale of véssels in international
traffic shall be taxable only in the Contracting State in which the vessels are
registered or by which they are documented. R o

3. The proviéib_ns of pmgrapljl and 2 shallalso applyﬁ to profits from the
participation in a pool, a joint business or an international operating agency.

4. Income from the operation of vessels includes income derived from the
use, maintenance or rental of containers (including trailers and related equipment
for the transport of containers) in connection. with the transport of goods or
merchandise in international traffic.

Article 9
ASSOCIATED ENTERPRISES

1. Where:

a) an enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly
in the management, control or capital of an enterprise of the other Contracting

State, or

b) the same persons participate directly or indirectly in the management,
control or capital of an enterprise of a Contracting State and an enterprise of the
other Contracting State,

and in either case conditions are made or imposed between the two enterprises in
their commercial or financial relations which differ from those which would be
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- made between independent enterprises, then any profits which would, but for
those conditions, have accrued to one of the enterprises, but, by reason of those
conditions, have not so accrued, may be included in the profits of that enterprise
and taxed accordingly. |

2. Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that
State - and taxes accordingly - profits on which an enterprise of the other
Contracting State has been charged to tax in that other State and the profits so
included are profits which would have accrued to the enterprise of the
first-mentioned State if the conditions made between the two enterprises had been
those which would have been made between independent enterprises, then that
other State shall make an appropriate adjustment to the amount of the tax charged
therein on those proﬁts In determining such adjustment, due regard shall be had
to the other provisions of this Convention and the competent authorities of the
Contracting States shall, if necessary, consult each other L

" - Artidle10
" DIVIDENDS

1. Dividends paid by a company which is a résident of a Contracting State
to a resident of the other Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of
which the company paying the dividends is a resident and according to the laws
of that State, but if the recipient is the beneficial owner of the dividends, the tax
so charged shall not exceed:

a) 5 per cent of the gross amount of the dividends if the beneficial owner
is a company (other than a partnership) which holds directly at least 25 per cent
of the capital of the company paying the dividends;

b) 15 per cent of the gross amount of the dividends in all other cases.

The competent authorities of the Contracting States shall by mutual
Convention settle the mode of application of these limitations.

This paragraph shall not affect the taxation of the company in respect of
the profits out of which the dividends are paid.

3. The term “dividends” as used in this Article means income from shares,
other rights not being debt-claims, participating in profits, as well as income from
other corporate rights which is subjected to the same taxation treatment as
income from shares by the laws of the State of which the company making the
distribution is a resident.
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4. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall not apply if the
beneficial owner of the dividends, being a resident of a Contracting State, carries
on business in the other Contracting State of which the company paying the
dividends is a resident, through a permanent establishment situated therein, or
performs in that other State independent personal services from a fixed base
situated therein, and the holding in respect of which the dividends are paid is
effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In such
case the provisions of Article 7 or Article 14 of this Convention, as the case may
be, shall apply. -

5. Where a company ‘which: is a resident of a Contracting State derives
profits or income from the other Contracting State, that other State may not
impose any tax on the dividends paid by that company, except insofar as such
dividends are paid to a resident of that other State of insofar as the holding in
respect of which the dividends are paid is effectively connected with a permanent
establishment or a fixed base situated in that other State,:nor subject the
company’s undistribiited profits to a tax on the company’s undistributed profits,
even if the dividends paid or the undistributed profits consist wholly or partly of

profits or income arising in such other State. . -

 Article 11
_ INTEREST
1. Interest arising in a Conuhctihg State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such interest may also be taxed in the Contracting State in
which it arises and according to the laws of that State, but if the recipient is the
beneficial owner of the interest the tax so charged shall not exceed 10 per cent of
the gross amount of the interest. -

The competent authorities of the Contracting States shall by mutual
agreement settle the mode of application of this limitation.

3. The term “interest” as used in this Article means income from debt-
claims of every kind, whether or not secured by mortgage and whether or not
carrying a right to participate in the debtor’s profits, and in particular, income
from government securities and income from bonds or debentures, including
premiums and prizes attaching to such securities, bonds or debentures. Penalty
charges for late.payment shall not be regarded as interest for the purpose of this
Article.
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4. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall not apply if the
beneficial owner of the interest, being a resident of a Contracting State, carries on
business in the other Contracting State in which the interest arises, through a
permanent establishment situated therein, or performs in that other State
independent personal services from a fixed base situated therein, and the debt-
claim in respect of which the interest is paid is effectively connected with such
permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or
Article 14 of this Convention, as the case may be, shall apply.

5. Interest shall be deemed to arise in a Contractmg State when the payer is
that State itself, a political subdmslon, local authority or a resident of that State.
Where, however, the person paymg the interest, whether he is a resident of a
Contracting State or not, has in'a Contracting Staté a-permanent establishment or
a fixed base in connection with' which the mdebtedness on which the interest is
paid was incurred, and such interest is borne by ‘such permanent establishment or
fixed base, then such interest shall be deemed to arise in the State in which the
permanent estabhshment or ﬁxed base is sxtuated

6. Where, by reason of a SpCClal relauonshxp between the payer and the
beneficial owner of the interest or between both of them and some other person,
the amount of the intérest, having regard to the' debt-clalm for which it is paid,
exceeds the amount which would have been agreed upon by the payer and the
beneficial owner of the interest in the absence of such relationship, the provisions
of this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the
excess part of the payments shall remain taxable according to the laws of each
Contracting State, due regard being had to the other provisions of this
Convention.

Article 12
ROYALTIES

1. Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the
other Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in
which they arise and according to the laws of that State, but if the recipient is the
beneficial owner of the royalties the tax so charged shall not exceed 10 per cent
of the gross amount of the royalties.

The competent authorities of the Contracting States shall by mutual
Convention settle the mode of application of this limitation.

3. The term “royalties” as used in this Article means payments of any kind
received as a consideration for the use of, or the right to use, any copyright of
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- literary, artistic or scientific work (including motion pictures or films, recordings
on tape or other media used for radio or television broadcasting, or other

means of reproduction or transmission), any patent, trade mark, design or
model, plan, secret formula or process, or for the use of, or a right to use,
industrial, commercial or scientific equipment, or for information concerning
industrial, commercial or scientific experience.

4, The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall not apply if the
beneficial owner of the royalties, being a resident of a Contracting State, carries
on business in the other Contracting State in which the royalties arise, through a
permanent establishment situated therein, or performs in that other State
1ndependent personal services from a fixed base situated therein, and the right or
property in respect of which the royalties are paid is’effectively connected with
such permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of
Article 7 or Article 14 of this Convention, as the case may be, shall apply.

5. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer
is that State itself, 4 polltlca] subdivision, local authority or a resident of that
State. Where, however, the person paymg the royalties, whether he is a resident
of a Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent
establishment or a fixed base in connection with which the liability to pay the
royalties was incurred,” and such royalties are borne by such permanent
establishment or fixed base, then such royalties shall be deemed to arise in the
State in which the permanent establishment or fixed base is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the
beneficial owner of the royalties or between both of them and some other person,
the amount of the royalties, having regard to the use, right or information for
which they are paid, exceeds the amount which would have been agreed upon by
the payer and the beneficial owner in the absence of such relationship, the
provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such
case, the excess part of the payments shall remain taxable according to the laws
of each Contracting State, due regard being had to the other provisions of this
Convention.

Article 13
CAPITAL GAINS

1. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of
immovable property, referred to in Article 6, and situated in the other Contracting
State may be taxed in that other State.
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2. Gains from the alienation of movable property forming part of the
business property of a permanent establishment which an enterprise of a
Contracting State has in the other Contracting State or of movable property
pertaining to a fixed base available to a resident of a Contracting State in the
other Contracting State for the purpose of performing independent personal
services, including such gains from the alienation of such a permanent
establishment (alone or with the whole enterprise) or of such fixed base, may be
taxed in that other State.

3. Gains from the alienation of vessels, alrcraft or road vehicles operated in
international traffic, or movable property pertammg to the operation of such
vessels, aircraft or road vehicles shall be taxable in only in the Contracting State
in which profits of such vessels, aircraft . or road vehlcles are taxable in
accordance with Article 8. -

4. Gains from the ahenatlon of any property other than that referred to in
paragraphs 1, 2 and 3 of this Article shall be taxable only in the Contractmg State
of which the ahenator isa resndent

A

' Article14 -
INI)EPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Income denved by a resndent of a Contractmg State in respect of
professional services or other activities of an mdependent character shall be
taxable only in that State, unless:

a) he has a fixed base regularly available to him in the other Contracting
State for the purpose of performing his activities; in that case, only so
much of the income as is attributable to that fixed base may be taxed
in that other Contracting State; or

b) his stay in the other Contracting State is for a period or periods
amounting to or exceeding in the aggregate 183 days in the fiscal year
concerned; in that case only so much as the income is derived from his
activities performed in that other Contracting State may be taxed in
that other State.

2. The term “professional services” includes especially independent
scientific, literary, artistic, educational or teaching activities as well as the
independent activities of physicians, lawyers, engineers, architects, dentists and
accountants. '

Article 15
DEPENDENT PERSONAL SERVICES
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1. Subject to the provisions of Articles 16, 18, 19, 20 and 21 of this
Convention, salaries, wages and other similar remuneration derived by a resident
of a Contracting State in respect of an employment shall be taxable only in that
State unless the employment is exercised in the other Contracting State. If the
employment is so exercised, such remuneration as is derived therefrom may be
taxed in that other State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this Article,
remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an
employment exercised in the other Contracting State shall be taxable only in the
first-mentioned State 1f

a) the recnpxent is present in the other State for a penod or penods not
exceeding in the aggregate 183 days in any twelve-month penod commencing or
ending in the fiscal year concemed, and

b) the remuneration is paid by, or on behaif of an employer who is not a
resident of the other State, and

c) the remuneration is not borne by a permanent establxshment or a fixed
base which the employer has in the othcr State y st

3. Notwuthstandmg the precedmg provxsnons of thls Article, the
remuneration derived in respect of an employment exercised- aboard a vessel, or
aircraft or a road vehicle operated in international trafﬁc may be taxed in the
Contracting State in which the proﬁts ‘of such vessel, or aircraft or road vehicle
are taxable according to the provns:ons of the Artwle 8.

4. Notwithstanding the precedmg provnsnons of this Article, remuneration
derived by a resident of a Contracting State shall be taxable only in that State if
the remuneration is paid in respect of:

a) an employment exercised in the other Contracting State in connection
with a building site, a construction, assembly or installation project or
supervisory activities in connection therewith, for the period of twelve months
during’ which such site, project or activities do not constitute a permanent
establishment in that other State. '

b) an employment exercised aboard a ship, boat, aircraft or road vehicle
operated in international traffic.

Article 16
DIRECTORS’ FEES

Directors’ fees and other similar payments derived by a resident of a
Contracting State in his capacity as a member of the board of directors of a
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- company which is a resident of the other Contracting State may be taxed in that
other State.

. Article 17
ARTISTES AND SPORTSMEN

1. Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15, income derived by
a resident of a Contracting State as an entertainer, such as a theatre, motion
picture, radio or television artist, or a musician, or 'as a sportsman, from his
personal activities as such exercised in the other Contractmg State, may be taxed
in that other Contractmg State -

2. Where i mcome in respect of personal actlvmes exercxsed by an entertainer

or a sportsman in his capacity as such accrues not to the entertainer or

, sportsperson himself but to another person, that i income may, notwnthstandmg the

provisions of Articles 7, 14 and 15 of this Convennon, be taxed in the

Contracting State i which the " activities of the"’ entertamer or ‘sportsman are
exercised. ‘

3. Noththstandmg the prov1s10ns of paragmphs 1 and. 2 of this Article,
income derived by a resident of a Contracting State from his personal activities as
an entertainer or as a sportsman shall be taxable only iri that State if the activities
are exercised in the other Contracting State within the framework of a cultural or
sports exchange program approved by both Contracting States.

Article 18
PENSIONS

Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19 of this Convention,
pensions and other similar remuneration paid to a resident of a Contracting State
in consideration of past employment shall be taxable only in that State.

Article 19
GOVERNMENT SERVICE

1. a) Salaries, wages and other similar remuneration, other than a pension,
paid by a Contracting State or a political subdivision or local authority thereof to
an individual in respect of services rendered to that State or subdivision or
authority shall be taxable only in that State.
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b) However, such salaries, wages and other similar remuneration shall

- be taxable only in the other Contracting State if the services are rendered in that

State and the individual is a resident of that State who:

- is a national of that State; or
- did not become a resident of that State solely for the purpose of
rendering the services.

2. a) Any pension paid by, or out of funds created by, a Contracting State,
ora political subdivision or a local authority thereof to an individual in respect of
services rendered to that State or subdivision or local authonty shall be taxable
only in that State. : e

b) However, such penswn shall be taxable only in the other Contractmg
State if the md1v1dual is a resxdent of,and a nauonal of that State

3. The provxsnons of Articles 15, 16, 17 and 1'8_of tlus Convention shall
apply to salaries, wages and other similar remuneration and pensions paid in
connection with a business carried on by a Contracting State, political
subdivision or a local authority thereof.

. Articlé 20
. STUDENTS

1. Payments which a student or business apprentice who is or was
immediately before visiting a Contracting State- a resident of the other
Contracting State and who is present in the first-mentioned State solely for the
purpose of his education or training receives for the purpose of his maintenance,
education or training shall not be taxed in that State, provided that such payments
arise from sources outside that State.

2. In respect of grants, scholarships and remuneration from employment
not covered by paragraph 1 of this Article, a student or business apprentice
referred to in paragraph 1 shall, in addition, be entitled during such education or
training to the same exemptions, relieves or reductions in respect of taxes
available to residents of the Contracting State which he is visiting.

Article 21
PROFESSORS AND RESEARCHERS

1. An individual who visits a Contracting State for the purpose of teaching
or carrying out research at a university, college, school or other recognised
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. educatjonal institution in that State and who is or was immediately before that
visit a resident of the other Contracting State, shall be exempt from taxation in
the first-mentioned Contracting State on remuneration for such teaching or
research for a period not exceeding two years from the date of his first visit for
that purpose, provided that such remuneration is derived by him from outside that
State.

2. The provisions of paragraph 1 of this Article shall not apply to income
from research if such research is undertaken not in the public interest but
primarily for the private benefit of a specific person or persons.

© CHAPTERIV -
TAXATION OF CAPITAL

" Artide22”
OTHER INCOME -

1. Items of income of a resident of a Contriiéting State, wherever arising,
not dealt with in the foregomg Artlcles of tlus Convennon shall be taxable only in
that State.

2. The provisions of paragraoh '1 of this Article shall not apply to income,
other than income from immovable property as defined in paragraph 2 of Article
6 of this Convention, if the recipient of such income, being a resident of a
Contracting State, carries on business in the other Contracting State through a
permanent establishment situated therein, or performs in that other State
independent personal services from a fixed base situated therein, and the right or
property in respect of which the income is paid is effectively connected with such
permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or
Article 14 of this Convention, as the case may be, shall apply.

Article 23
CAPITAL

1. Capital represented by immovable property referred to in Article 6 of
this Convention, owned by a resident of a Contracting State and situated in the
other Contracting State, may be taxed in that other State.
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2. Capital represented by movable property forming part of the business
property of a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State
has in the other Contracting State or by movable property pertaining to a fixed
base available to a resident of a Contracting State in the other Contracting State -
for the purpose of performing independent personal services, may be taxed in that
other State. :

3. Capital represented by vessels, aircraft and road vehicleé operated in
international traffic and by movable property pertaining to the operation of such
vessels, aircraft and road Vehicles, shall be taxable in’ﬁc"cordance with Article 8.

4. All other elements of capltal of a resxdent of a Contractmg State shall be
taxable only in that State TR - :

: CHAPTER V S
METHODS’ FOR ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

o Artlcle 24 ..
EL]MINATION OF DOUBLE TAXATION

1. Where a resident of Co'xtractmo State derives income or owns capxta!
which, in accordance with the provisions of this Convention may be taxed in
the other Contracting State, the first mentioned Contracting State shall allow:

-as a deduction from the tax on the income of that resident, an amount
equal to the tax on income paid in that other State;

- as a deduction from the tax on the capital of that resident, an amount
equal to the tax on capital paid in that other State

such deduction in either case shall not, however, exceed that part of the
income tax or capital tax, as computed before the deduction is given, which
is attributable, as the case may be, to the income or the capital which may
be taxed in that other State.

2. For the purpose of allowance as a credit in a Contracting State the tax
paid in the other Contracting State shall be deemed to include the tax which is
otherwise payable in that other State but has been reduced or waived by that State
under its legal provisions for tax incentives.



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

6209

CHAPTER VI
SPECIAL PROVISIONS

. Article 25
NON-DISCRIMINATION

1. Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other
Contracting State to any taxation or any requirement connected therewith, which
is other or more burdensome than the taxation and connected requirements to
which nationals of that other State in the same circumstances, are or may be
subjected. This provision shall, notwithstanding the provisions of Atrticle 1, also
apply to persons who are not residents of one or both of the Contacting States.

2. The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a
Contracting State has in the other Contracting State shall not be less favourably
levied in that other State than the taxation levied on enterprises of that other State
carrying on the samé activities. This provision shall not be construed as obliging
a Contracting State to grant to residents of the other Contractlng State any
personal allowances, reheves and reductxons for taxatlon purposes on account of

3. Except where the provisions of paragmph 1 of Amcle 9, paragraph 6 of
Article 11, or paragraph 6 of Article 12 of this Convention apply, interest,
royalties and other disbursements paid by an enterprise of a Contracting State to a
resident of the other Contracting State shall, for the purpose of determining the
taxable profits of such enterprise, be deductible under the same conditions as if
they had been paid to a resident of the first-mentioned State. Similarly, any debts
of an enterprise of a Contracting State to a resident of the other Contracting State
shall, for the purpose of determining the taxable capital of such enterprise, be
deductible under the same conditions as if they had been contracted to a resident
of the first-mentioned State.

4. Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or
partly owned or controlled, directly or indirectly, by one or more residents of the
other Contracting State, shall not be subjected in the first-mentioned State to any
taxation or any requirement connected therewith which is other or more
burdensome than the taxation and connected requirements to which other similar
enterprises of the first-mentioned State are or may be subjected.

Article 26
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE
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1. Where a person considers that the actions of one or both of the
Contracting States result or will result for him in taxation not in accordance with
the provisions of this Convention, he may, irrespective of the remedies provided
by the domestic law of those States, present his case to the competent authority of
the Contracting State of which he is a resident or, if his case comes under
paragraph 1 of Article 24, to that of the Contracting State of which he is a
national. The case must be pmented within three years from the first
notification of the action resulting in taxauon not in accordance with the
provisions of this Convention :

2. The competent au'thority shall endeavour, if the objection appears to it to
be justified and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve
the case by mutual Convention with the competent authority of the other
Contracting State, thh a view to the avoidance of taxation which is not in
accordance with the provisions of this Convention. A.ny Convention reached shall
be implemented notwnthstandmg any time limits in the domesttc law of the
Contracting States o

3. The competent authontnes of the Contmctmg States shall endeavour to
resolve by mutual Convention any difficulties or doubts arising as to the
interpretation or application of the Convention, They ‘may also consult together
for the elimination of double taxation in cases not prov1ded for in the Convention.

4. The cornpetent authontles of the Contractmg States may communicate
with each other directly for the purpose of reaching an Convention in the sense of
the preceding paragraphs. When it seems advisable in order to reach Convention
to have an oral exchange of opinions, such exchange may take place through a
Commission consisting of representatives of the competent authorities of the
Contracting States.

Article 27
EXCHANGE OF INFORMATION

1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such
information as is necessary for carrying out the provisions of this Convention or
of the domestic laws concerning taxes covered by the Convention insofar as the
taxation thereunder is not contrary to the Convention. The exchange of
information is not restricted by Articles 1 and 2 of this Convention. Any
information received by a Contracting State shall be treated as secret in the same
manner as information obtained under the domestic laws of that State and shall be
disclosed only to persons or authorities (including courts and administrative
bodies) involved in the assessment or collection of, the enforcement or
prosecution in respect of the determination of appeals in relation to the taxes
covered by the Convention. Such persons or authorities shall use the information
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only for such purposes. They may disclose the information in public court
proceedings or in judicial decisions.

2. In no case shall the provisions of paragraph 1 be construed so as to
impose on a Contracting State the obligation:

a) to carry out administrative measures at variance with the laws and
administrative practice of that or of the other Contracting State;

b) to supply information which is not obtainable under the laws or in the
normal course of the administration of that or of the other Contracting State:

c) to supply information which would disclose any trade, business,
industrial, commercial or professional secret or trade process, or information, the
disclosure of which _,would be Edntrary' to public policy (order public).

Artlcle 28 “
MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS
-7 AND CONSULAR POSTS N

Nothmg in thls Conventlon shall affect the ﬁscal pnvxleges of members of
diplomatic missions or consular posts under the general rules of international law
or under the provisions of spec1al Conventions. -

B CHAPTER VI _'.
FINAL PROVISIONS

Article 29
ENTRY INTO FORCE

1. This convention shall be ratified and the instruments' of ratification shall
be exchanged.

2. The Convention shall enter into force on the date of exchange of
instruments of ratification, and its provisions shall have effect in respect of
the taxes on income derived and of taxes on capital owned in each fiscal year
beginning on or after the first day of January in the calendar year following that
in which the instruments of ratification have been exchanged.
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~ Article 30
TERMINATION

This Convention shall remain in force until terminated by a Contracting
State. '
Either Contracting State may terminate the Convention, through diplomatic
channels, by giving notice of termination at least six months before the end of
any calendar year after the fifth year from the date of entry into force of the
Convention. In such event, the Convention shall cease to have effect in respect
of the taxes on income derived and of taxes on capxtal owned in each fiscal
year beginning on or after the first day of January in the calendar year following
that in which the nonce of terxmnat:on has been ngen. '

IN WITNESS whereof tbe undersngned, bemg duly authonsed thereto
have signed this Conventlon

Done in Sarajevo on 23“' of July, 2007 m- .two ongmals, in Greek,
Bosnian/Croatian/Serbian and ‘English, languages -all texts being equally
authentic. In case of any dxvergence of mtelpretatlon, the Enghsh text shall
prevail.

For the Council of Ministers
of Bosnjy’and Herzegovina

Lo

Evripidis STYLIANIDIS Dragan VRANKIC

Deputy Minister of Foreign Affairs Minister of Finance andTmasury
Of the Hellenic Republic of Bosnia and Herzegovina
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